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APPENDIX 2

Businesses and Professionals  
Advertising in the Echo

Each business or professional is listed by the 1892 date of the advertisement 
(e.g., 1–19 indicates January 19), followed in parentheses by the page and 
column (e.g., 1:6 indicates page 1, column 6). All ads are traditional graphic 
ads located in a special advertising section unless noted; “print” indicates 
that the ad consists solely of text that is embedded within regular copy.

Aingle, J (alternately spelled Ingle): pharmacist in Paris, 1–7, 4:1–2; 1–14, 4:6–7; 
1–21 (physical page 4 but not numbered:6–7), 1–28, 4:6–7 (print)

Anatomical Museum: educational museum located in Little Rock, operated by 
Dr. Ernst, general practitioner, 4–7, 5:2 (print)

Arkansas Coal and Ice Company (Arkansas Kohlen und Eis): purveyor in Little 
Rock specializing in various coal varieties including: Alabama, Jenny Lind, 
Black Diamond, Coal Hill, and Penna Anthracite, 11–18, 4:5; 11–25, 5:4; 
12–2, 5:4; 12–9, 4:5; 12–16, 5:4; 12–23, 5:4; 12–30, 5:4

Arkansas Echo Publishing Company: printers offering forms, business cards, 
pamphlets, and Festschrifte (essay collections in honor of the recipient on a 
special occasion such as a birthday or retirement), 5–5, 8:2

Arnold, Adolf: purveyor of new and second hand goods in Little Rock, 1–7, 1:6 
(print); 1–7, 4:1–2; 1–14, 1:7 (print), 5:6–7; 1–21, 2:3 (print), physical page 
five numbered as page three:6–7; 1–28, 2:1 (print), 7:6–7; 2–4, 5:1 (print), 
7:6–7; 2–11, 1:1–7 (print), 7:6–7; 2–18, 2:5 (print), 7:6–7; 2–25, 2:2 (print), 
7:6–7; 3–3, 2:6 (print), 7:6–7; 3–10, 2–5 (print), 7:6–7; 3–17, 7:6–7; 3–24, 
7:6–7; 3–31, 7:6–7; 4–7, 7:6–7; 4–14, 7:6–7; 4–21, 6:6–7; 4–28, 6:6–7; 5–5, 
6:6–7; 5–12, 6:6–7; 5–19, 6:6–7; 5–26, 6:6–7; 6–2, 6:6–7; 6–9, 6:6–7; 6–16, 
6:6–7; 6–23, 6:6–7; 6–30, 8:6–7; 7–7, 8:6–7; 7–15, 6:6–7; 7–22, 2:6–7; 7–29, 
2:6–7; 8–5, 2:6–7; 8–12, 2:6–7; 8–19, 2:6–7; 8–26, 2:6–7; 9–2, 2:6–7; 9–9, 
2:6–7; 9–16, 2:6–7; 9–23, 2:6–7; 9–30, 2:6–7; 10–7, 2:6–7; 10–14, 2:6–7; 
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10–21, 2:6–7; 10–28, 2:6–7; 11–4, 2:6–7; 11–11, 2:6–7; 11–18, 2:6–7; 11–25, 
2:6–7; 12–2, 2:6–7; 12–9, 2:6–7; 12–16, 2:6–7; 12–23, 2:6–7; 12–30, 2:6–7

Baer, Ferd.: funeral director, craftsman in picture frames and furniture repair 
in Little Rock, 3–17, 8:7; 3–24, 8:7; 3–31, 8:7; 4–7, 8:7; 4–14, 8:7; 4–21, 8:7; 
4–28, 8:7; 5–5, 8:7; 5–12, 8:7; 5–19, 8:7; 5–26, 8:7; 6–2, 8:7; 6–9, 8:7; 6–16, 
3:6; 6–23, 3:6; 6–30, 3:6; 7–7, 3:6; 7–15, 3:6; 7–22, 3:6; 7–29, 3:6; 8–5, 3:6; 
8–12, 3:6; 8–19, 3:6; 8–26, 3:6; 9–2, 3:6; 9–9, 3:6; 9–16, 3:6; 9–23, 3:5; 9–30, 
3:5; 10–7, 5:5; 10–14, 5:7; 10–28, 5:6; 11–4, 4:5; 11–11, 4:5; 11–18, 4:5; 11–25, 
3:4; 12–2, 4:5; 12–9, 4:5; 12–16, 4:5; 12–23, 4:5; 12–30, 4:5

Baer (alternately spelled Baier), Louis: grocer in Little Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, 
physical page 6 numbered as page 4:7; 1–21, physical page 6 numbered as 
page 4:7; 1–28, 8:6; 2–4, 8:7; 2–11, 8:7; 2–25, 8:7; 3–3, 8:7; 3–10, 8:7; 3–17, 
8:7; 3–24, 8:7; 3–31, 8:7; 4–7, 8:7; 4–14, 8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 8:7; 5–5, 8:7; 
5–12, 8:7; 5–19, 8:7; 5–26, 8:7; 6–2, 8:7; 6–9, 8:7; 6–16, 8:6; 6–23, 8:6; 6–30, 
8:7; 7–7, 8:7; 7–22, 8:7; 7–29, 8:5; 8–5, 8:6; 8–12, 8:6; 8–19, 8:6; 8–26, 8:6; 
9–2, 8:6; 9–9, 8:6; 9–16, 8:6; 9–23, 8:6; 9–30, 2:5; 10–5, 2:5; 10–14, 2:5; 
10–21, 2:5; 10–28, 7:5; 11–4, 5:4; 11–11, 5:4; 11–18, 5:4; 11–25, 4:5; 12–2, 4:5; 
12–9, 4:5; 12–16, 4:5; 12–23, 4:5; 12–30, 4:5

Barrow, John: lawyer in Little Rock with office in the Odd Fellows Block, 2–18, 
5:5; 2–25, 5:7; 3–3, 5:5; 3–10, 3:7; 3–17, 3:7; 3–24, 3:7; 3–31, 3:6; 4–7, 3:7; 
4–14, 3:7; 4–21, 7:6; 4–28, 7:7; 5–5, 7:7; 5–12, 7:7; 5–19, 7:7; 5–26, 7:7; 6–2, 
7:7; 6–9, 7:7; 6–16, 8:6 (print); 6–23, 8:7; 6–30, 8:7; 7–7, 8:7; 7–15, 2:7; 
7–22, 7:6; 7–29, 7:6; 8–5, 7:6, 8:2 (print); 8–12, 7:6; 8–19, 7:6; 8–26, 7:6; 
9–2, 7:6; 9–9, 7:6; 9–16, 7:6; 9–23, 7:6; 9–30, 7:6; 10–7, 7:6; 10–14, 7:6; 
10–21, 7:6; 10–28, 7:6; 11–4, 7:6; 11–11, 7:6; 11–18, 7:6; 11–25, 7:6; 12–2, 7:6; 
12–9, 7:6; 12–16, 7:6; 12–23, 7:6; 12–30, 7:6

Barth, Charles Gust.: restaurant located inside of Lasker Brothers Saloon (no 
city given), 6–2, 8:4 (print)

Baumann, Louis: proprietor of boarding house in Little Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, 
physical page 6 numbered as page 4:6; 1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 2–4, 2:7; 2–11, 
2:7; 2–18, 2:7; 2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 3–10, 2:7; 3–17, 5:5; 3–24, 5:5; 3–31, 5:5; 
4–7, 5:3; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 
3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 
7–22, 3:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 
3:7; 9–16, 3:7; 9–23, 5:5; 9–30, 2:5; 10–5, 2:5; 10–14, 4:5; 10–21, 8:5; 10–28, 
8:5; 11–4, 8:5; 11–11, 8:5; 11–18, 8:5; 11–25, 8:5; 12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 4:6; 
12–23, 4:7; 12–30, 4:5

Bee Hive Store: apparel and shoe store in Little Rock, 10–14, 5:1 (print), 5:6/7; 
10–21, 5:6–7; 10–28, 5:6–7; 11–4, 5:6–7; 11–11, 5:6–7; 11–18, 5:6–7; 11–25, 
5:6–7; 12–2, 5:6–7; 12–9, 5:6–7; 12–16, 5:6–7; 12–23, 5:6–7, 8–2 (print); 
12–30, 5:6–7
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Benziger Brothers: German mail order book service in New York, 3–24, 3:6 
(print); 3–31, 3:6 (print); 4–7, 3:6 (print); 7–15, 4:4 (print); 11–4, 3:4 (print)

Berg, Wilhelm: blacksmith in Little Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 6 
numbered as page 4:6; 1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 2–4, 2:7; 2–11, 2:7; 2–18, 2:7; 
2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 3–10, 2:7; 3–17, 5:5; 3–24, 5:5; 3–31, 3:6; 4–7, 3:6; 4–14, 
3:6; 4–21, 3:6; 4–28, 3:6; 5–5, 3:6; 5–12, 3:6; 5–19, 3:6; 5–26, 3:6; 6–2, 3:6; 
6–9, 3:6; 6–9, 8:6; 6–16, 8:7; 6–23, 8:7; 6–30, 6:7; 7–7, 7:6; 7–15, 7:6; 7–22, 
7:6; 7–29, 7:6; 8–5, 7:6; 8–12, 7:6; 8–19, 7:6; 8–26, 7:6; 9–2, 7:6.

Blass, Gus und Co.: purveyor of clothing and shoes in Little Rock, 4–21, 3:6; 
4–28, 3:6; 5–5, 3:6; 5–12, 3:6; 5–19, 3:6; 5–26, 3:6; 6–2, 3:6; 6–9, 3:6; 6–16, 
3:6; 6–23, 3:6; 6–30, 3:6; 7–7, 3:6; 7–15, 3:6; 7–22, 3:6; 7–29, 3:6; 8–5, 3:6; 
8–12, 3:6; 8–19, 3:6; 8–26, 3:6; 9–2, 3:6; 9–9, 3:6; 9–16, 3:6; 9–23, 3:5; 9–30, 
3:5, 5:3 (print); 10–7, 3:7; 10–21, 3:6–7; 10–28, 3:6–7; 11–4, 3:6–7; 11–11, 
3:6–7; 11–18, 3:6–7; 11–25, 3:6–7; 12–2, 3:6–7; 12–9, 3:6–7; 12–16, 3:6–7; 
12–23, 3:5, 8:2 (print); 12–30, 3:6–7

Blass, Jack: purveyor of clothing and shoes in Little Rock, 9–30, 8:6–7; 10–7, 
8:6–7; 10–14, 8:6–7; 10–21, 8:6–7; 10–28, 8:6–7; 11–4, 8:6–7; 11–11, 8:6–7; 
11–18, 8:6–7; 11–25, 8:6–7; 12–2, 8:6–7; 12–9, 8:6–7; 12–16, 8:6–7; 12–23, 
8:2 (print), 8:6–7, 12–30, 8:6–7

Blumental, Jacob: purveyor of dry goods in Little Rock, 1–21, physical page 5 
numbered as page 3:6–7; 1–28, 7:6–7; 2–4, 7:6–7; 2–11, 7:6–7; 2–18, 7:6–7; 
2–25, 7:6–7

Bocher, C. F.: see entry for Mutual Life Insurance (agent in Fort Smith).
Boicourt & Lowell: hardware store in Little Rock, 9–23, 5:2 (print), 5–5; 9–30, 

2:5; 10–5, 2:5; 10–14, 8:5; 10–21, 8:5; 10–28, 8:5; 11–4, 8:5; 11–11, 8:5; 11–18, 
8:5; 11–25, 8:5; 12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 8:5; 12–23, 8:5; 12–30, 8:5

Brack, G. S.: purveyor of glass and porcelain in Little Rock, 1–21, physical page 
5 numbered as page 3:1; 1–28, 8:6; 2–4, 8:6; 2–11, 5:5; 2–18, 5:5; 2–25, 5:5; 3–3, 
5:5; 3–10, 5:5; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 
4–28, 3:7; 5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 
3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7

Bradshaw & Cuningham: purveyors of grain and feed in Little Rock, 2–18, 5:5; 
2–25, 5:7; 3–3, 5:5; 3–10, 2:6; 3–17, 5:4; 3–24, 5:4; 3–31, 5:4; 4–7, 5:3; 4–14, 
2:6; 4–21, 5:5; 4–28, 5:5; 5–5, 5:5; 5–12, 5:5; 5–19, 5:5; 5–26, 5:5; 6–2, 5:5; 6–9, 
5:5; 6–16, 5:5; 6–23, 5:5; 6–30, 8:6; 7–7, 8:6; 7–22, 8:7; 7–29, 8:5; 8–5, 8:5; 
8–12, 8:5; 8–26, 8:5; 9–2, 8:5; 9–9, 8:5; 9–16, 5:6; 9–23, 3:7; 9–30, 3:7; 10–7, 
3:7; 10–14, 3:6; 10–21, 3:5; 10–28, 6:5; 11–4, 3:5; 11–18, 3:5; 11–25, 3:5; 12–2, 
3:5; 12–9, 8:4; 12–16, 7:7; 12–23, 7:7; 12–30, 7:7

Briggeler, B.: butcher in Little Rock offering home delivery, 3–3, 5:6; 3–10, 5:6; 
3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 5–5, 
3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 3:7; 
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6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 
3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 9–16, 3:7; 9–23, 3:6; 9–30, 3:6; 10–7, 5:5; 
10–14, 3:6; 10–21, 3:7; 10–28, 3:7; 11–4, 3:7; 11–11, 3:7; 11–18, 3:7; 11–25, 3:7; 
12–2, 3:7; 12–9, 3:7; 12–16, 3:7; 12–23, 3:7; 12–30, 3:7

C. Schaper Store: establishment focusing on iron and tin wares, particularly 
roofs and gutters, in Little Rock, 4–7, 5:1 (print)

Carl & Tobey: wholesale grocers in Little Rock, 1–14, physical page 6 numbered 
as page 4:1–2; 1–21, physical page 6 numbered as page 4:1–2; 1–28, 5:6–7; 
2–4, 5:6–7; 2–11, 5:6–7; 2–18, 5:6–7; 2–25, 6:6–7; 3–3, 5:6–7; 3–10, 5:6–7; 
3–17, 5:6–7; 3–24, 5:6–7; 3–31, 5:6–7; 4–7, 5:6–7; 4–14, 5:6–7; 4–21, 5:6–7; 
4–28, 5:6–7; 5–5, 5:6–7; 5–12, 5:6–7; 5–19, 5:6–7; 5–26, 5:6–7; 6–2, 5:6–7; 
6–9, 5:6–7; 6–16, 5:6–7; 6–23, 5:6–7; 6–30, 5:6–7; 7–7, 5:6–7; 7–15, 5:6–7; 
7–22, 6:6–7; 7–29, 6:6–7; 8–5, 6:6–7; 8–12, 6:6–7; 8–19, 6:6–7; 8–26, 6:6–
7; 9–2, 6:6–7; 9–9, 6:6–7; 9–16, 6:6–7; 9–23, 6:6–7; 9–30, 6:6–7; 10–7, 
6:6–7; 10–14, 6:6–7; 10–21, 6:6–7; 10–28, 6:6–7; 11–4, 6:6–7; 11–11, 6:6–7; 
11–18, 6:6–7; 11–25, 6:6–7; 12–2, 6:6–7; 12–9, 6:6–7; 12–16, 6:6–7; 12–23, 
6:6–7; 12–30, 6:6–7

Chicago Kunst-Handlung (Chicago Art Shop): purveyor of pictures, easels, and 
frames in Little Rock; moving sale to return to Chicago, 5–12, 8:1 (print), 
8:5; 5–19, 8:1 (print), 8:5; 5–26, 5:5, 8:1 (print); 6–2, 5:5, 8:4 (print); 6–9, 8;1 
(print), 8:6; 6–16, 4:4; 8:1 (print)

Chicago-Union-Meat-Market: butcher shop in Little Rock (W. J. Kraus, pro-
prietor), 1–7, 4:1–2; 1–14, 5:6–7; 1–21, physical page 5 numbered as page 
3:6–7; 1–28, 7:6–7; 2–4, 7:6–7; 2–11, 7:6–7; 2–18, 7:6–7; 2–25, 7:6–7; 3–3, 
7:6–7; 3–10, 7:6–7; 3–17, 7:6–7; 3–24, 7:6–7; 3–31, 7:6–7; 4–7, 7:6–7

City Chop House: restaurant in Little Rock, Mrs. S. Erber, proprietress, 3–10, 
2:6; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 
5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 
8:6; 6–30, 8:5; 7–7, 5:5; 7–15, 5:5; 7–22, 5:7; 7–29, 5:7; 8–5, 5:7; 8–12, 5:7; 
8–19, 5:7; 8–26, 5:6; 9–2, 5:7; 9–9, 5:6; 9–16, 5:6; 9–23, 5:6; 9–30, 5:6; 10–7, 
5:6; 10–14, 3:6; 10–21, 3:7; 10–28, 3:7; 11–4, 3:7; 11–11, 3:7; 11–18, 3:7; 11–25, 
3:7; 12–2, 3:7; 12–9, 3:7; 12–16, 3:7; 12–23, 3:7; 12–30, 3:7

Clark, S. C.: see entry for Missouri Pacific Bahn.
Cohn, M.M., & Co.: purveyor of dry goods and clothing in Little Rock, 3–3, 

8:6–7; 3–10, 8:6–7; 3–17, 5:6–7; 3–24, 5:6–7; 3–31, 5:6–7; 4–7, 5:6–7; 4–14, 
5:6–7; 4–21, 5:6–7; 4–28, 5:6–7; 5–5, 5:6–7; 5–12, 5:6–7; 5–19, 5:6–7; 5–26, 
5:6–7; 6–2, 5:6–7; 6–9, 5:6–7; 6–16, 5:6–7; 10–7, 3:4; 10–7, 5:4 (print); 
10–14, 2:6–7; 10–21, 2:6–7; 10–28, 2:6–7; 11–4, 2:6–7; 11–11, 2:6–7; 11–18, 
2:6–7; 11–25, 2:6–7; 12–2, 2:6–7; 12–9, 2:6–7; 12–16, 2:6–7; 12–23, 2:6–7; 
12–23, 8:2 (print); 12–30, 2:6–7
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Cotton Belt Bahn, Die (The Cotton Belt Railway): routes to Saint Louis, Cairo, 
Memphis, Fort Worth, and Waco; also known as the St. Louis Southwest 
Rail, 6–2, 4:5; 6–9, 4:5; 6–16, 4:5; 6–23, 4:5; 6–30, 4:5; 7–7, 4:5; 7–15, 4:5; 
7–22, 4:5; 7–29, 4:5; 8–5, 4:5; 8–12, 4:5; 8–19, 4:5; 8–26, 7:6; 9–2, 7:6; 9–9, 
7:6; 9–16, 7:6; 9–23, 7:6; 9–30, 7:6; 10–7, 7:6; 10–14, 7:6; 10–21, 7:6; 10–28, 
7:6; 11–4, 7:6; 11–11, 5:4, 7:6; 11–18, 5:4, 7–6, offering special holiday excur-
sions to the southeast; 11–25, 3:4, 7:6; 12–2, 3:4, 7:6; 12–9, 4:5, 7–6; 12–16, 
5:4, 7:6; 12–23, 5:4, 7:6; 12–30, 5:4, 7:6

Cox, P. B.: dealer of various wares, no city given, 1–74:1–2; 1–14, 4:6–7; 1–21, 
physical page 4 but not numbered:6–7; 1–28, 4:6–7 (print)

Craig, Edmund & Son (alternately as Edmund Craig & Co.; English papers 
have Edmond Craig): purveyor of seeds and farming implements in Little 
Rock, 1–7, 4:1–2; 1–14, 2:6–7; 1–21, 2:6–7; 1–28, 6:6–7; 2–4, 6:6–7; 2–11, 
6:6–7; 2–18, 6:6–7; 2–25, 6:6–7; 3–3, 6:6–7; 3–10, 6:6–7; 3–17, 2:6 (print), 
6:6–7; 3–24, 2:5 (print), 6:6–7; 3–31, 2:5 (print), 6:6–7; 4–7, 5:1 (print), 
6:6–7; 4–14, 2:4 (print), 6:6–7; 4–21, 2:6–7, 8:1 (print); 4–28, 2:6–7, 8:1 
(print); 5–5, 2:6–7, 8:1 (print); 5–12, 2:6–7, 8:2 (print); 5–19, 2:6–7, 8:1 
(print); 5–26, 2:6–7, 8:1 (print); 6–2, 2:6–7, 8:3 (print); 6–9, 2:6–7, 8:1 
(print); 6–16, 2:6–7, 8:1 (print); 6–23, 2:6–7, 8:1 (print); 6–30, 2:6–7, 8:4 
(print); 7–7, 5:3 (print), 6:6–7; 7–15, 5:3 (print), 6:5; 7–22, 2:5–7, 8:1 (print); 
7–29, 2:5–7, 8:1 (print); 8–5, 2:5–7, 8:1 (print); 8–12, 2:5–7, 8:1 (print); 8–19, 
2:5–7, 8:1 (print); 8–26, 2:5–7, 8:1 (print); 9–2, 2:5–7, 8:1 (print); 9–9, 2:5–7, 
8:1 (print); 9–16, 2:5–7, 8:2 (print); 9–23, 2:5–7, 5:3 (print); 9–30, 2:5–7, 5:2 
(print); 10–7, 2:5–7, 5:4; 10–14, 5:1 (print), 5:6–7; 10–21, 5:6–7, 8:4 (print); 
10–28, 5:6–7, 8:1 (print); 11–4, 5:6–7, 8:1 (print); 11–11, 5:6–7, 8:1 (print); 
11–18, 5:6–7, 8:1 (print); 11–25, 5:6–7, 8:1 (print); 12–2, 5:6–7, 8:1 (print); 
12–9, 5:6–7, 8:1 (print); 12–16, 5:6–7, 8:1 (print); 12–23, 5:6–7, 8:1 (print); 
12–30, 5:6–7, 8:1 (print)

Cravens und Jones in Prairie View (type of business not mentioned): 1–7, 4:1–2
Cravens, W. L., & Son: store in Paris, 1–7, 1:6 (print), 4:1–2; 1–14, 1:7 (print), 

4:6–7, 7:1 (print); 1–21, 2:4 (print), physical page 4 but not numbered:6–7; 
1–28, 2:1 (print), 4:6–7; 2–4, 2:3 (print); 2–11, 1:2 (print), 4:6–7; 2–18, 
4:6–7; 2–25, 4:6–7; 3–3, 2:2 (print), 4:6–7; 3–10, 1:7 (print), 4:6–7; 3–17, 
2:5 (print), 4:6–7; 3–24, 2:4 (print), 4:6; 3–31, 2:3 (print), 5:6–7; 4–7, 3:2 
(print), 5:6–7; 4–14, 2:3 (print), 5:6–7; 4–21, 5:6–7, 6:4 (print); 4–28, 5:2 
(print), 5:6–7; 5–5, 5:6–7, 6:3 (print); 5–12, 5:6–7, 6:3 (print); 5–19, 5:6–7, 
6:3 (print); 5–26, 2:3 (print), 5:6–7; 6–2, 3:1 (print), 5:6–7; 6–9, 2:5 (print), 
5:6–7; 6–16, 5:6–7; 6–23, 5:6–7

Danforth, Prof.: proprietor of a swimming school in West End Park, 7–29, 8:1 
(print)
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Darscheid, John: producer of handmade cigars in Conway, 1–7, 3:6–7; 1–14, 
3:1; 1–21, physical page 3 but not numbered:1, 1–28, 5:5; 2–4, 5:5; 2–11, 5:6; 
2–18, 7:7; 2–25, 8:7; 3–3, 5:5; 3–10, 5:5; 3–17, 8:6; 3–24, 8:6; 3–31, 8:6; 4–7, 
5:5; 4–14, 4:7; 4–21, 8:5; 4–28, 4:5; 5–5, 4:5; 5–19, 4:5

Davies and Sons (alternately: Davies und Söhne): general store in Little Rock, 
2–11, 2:1 (print); 2–18, 2:5 (print); 2–25, 2:1 (print); 12–23, 8:2 (print for 
Christmas merchandise), 12–23, 8:2 (print)

Denn, F.H.: importer and dealer in marble and granite monuments in Memphis, 
TN, 1–21, 2:6–7

Dessenbaugh, Dr.: doctor in Paris, 1–7, 3:6–7; 1–14, 3:1; 1–21, physical page 3 
but not numbered:1; 1–28, 5:5; 2–4, 8:5; 2–11, 8:6; 2–18, 7:6; 2–25, 8:6; 3–3, 
8:6; 3–10, 8:6; 3–17, 8:6; 3–24, 8:6; 3–31, 8:6; 4–7, 8:6; 4–14, 8:6; 4–21, 8:6; 
4–28, 8:6; 5–5, 8:6; 5–12, 8:6; 5–19, 8:6; 5–26, 8:6; 6–2, 8:5; 6–9, 8:7; 6–16, 
8:7; 6–23, 8:7

Deutsches Gasthaus (German Inn): establishment serving liquor and cigars in 
Little Rock (proprietor: Heinrich Frick, Derenbecher added as proprietor 
on 2–11): 1–7, 3:6–7; 1–14, 5:6–7; , 1–21, physical page 5 numbered as page 
3:6–7; 1–28, 7:6–7; 2–4, 7:6–7; 2–11, 7:6–7; 2–18, 7:6–7; 2–25, 7:6–7; 3–3, 
7:6–7; 3–10, 7:6–7; 3–17, 7:6–7; 3–24, 7:6–7; 3–31, 7:6–7; 4–7, 7:6–7; 4–14, 
7:6–7; 4–21, 6:6–7; 4–28, 6:6–7; 5–5, 6:6–7; 5–12, 6:6–7; 5–19, 6:6–7; 5–26, 
6:6–7; 6–2, 6:6–7; 6–9, 6:6–7; 6–16, 6:6–7; 6–23, 6:6–7; 6–30, 5:6–7; 7–7, 
5:6–7; 7–15, 5:6–7; 7–22, 6:6–7; 7–29, 6:6–7; 8–5, 6:6–7; 8–12, 6:6–7; 8–19, 
6:6–7; 8–26, 6:6–7; 9–2, 6:6–7; 9–9, 6:6–7; 9–16, 6:6–7; 9–23, 6:6–7; 
9–30, 6:6–7; 10–7, 6:6–7; 10–14, 6:6–7; 10–21, 6:6–7; 10–28, 6:6–7; 11–4, 
6:6–7; 11–11, 6:6–7; 11–18, 6:6–7; 11–25, 6:6–7; 12–2, 6:6–7; 12–9, 6:6–7; 
12–16, 6:6–7; 12–23, 6:6–7; 12–30, 6:6–7

Deutsche Wirtschaft (Fort Smith): German pub (Gabriel Mone, proprietor): 
1–7, 4:6; 1–14, physical page 6 numbered as page 4:6; 1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 
2–4, 2:7; 2–11, 2:7; 2–18, 2:7; 2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 3–10, 2:7; 3–17, 5:6; 3–24, 
5:6; 3–31, 5:5; 4–7, 5:5; 4–14, 8:6; 4–21, 8:6; 4–28, 8:6; 5–5, 8:6; 5–12, 8:6; 
5–19, 8:5; 5–26, 8:5; 6–2, 8:6; 6–9, 8:7; 6–16, 4:5; 6–23, 4:5; 6–30, 4:5; 7–7, 
4:5

Deutsche Wirtschaft (Little Rock, alternately spelled Wirthschaft): German 
pub (John Drees, proprietor): 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 6 numbered 
as page 4:6; 1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 2–4, 2:7, 5:2 (print); 2–11, 2:2, (print—
notice of location change), 2:7; 2–18, 2:7; 2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 3–10, 2:7; 
3–17, 5:5; note indicating that Drees had sold establishment to G. Britton, 
who further sold it to Tony Heibach, 4–21 (8–1); mention that Heibach was 
pushing back the opening date to install a new floor, 4–28, 8:2; notice that 
Heibach was opening his bar on East Markham on Saturday and providing 
music and lunch, 5–5, 8:3
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Dickinson Arms: dealer in weapons for sport and hunting in Little Rock, ad 
claims expertise of gunsmith who worked for twenty-six years in trade in 
Germany, 4–21, 4:6–7; 4–28, 4:6–7; 5–5, 4:6–7; 5–12, 4:6–7; 5–19, 4:6–7; 
5–26, 4:6–7; 6–2, 4:6–7; 6–9, 4:6–7; 6–16, 4:6–7; 6–23, 4:6–7; 6–30, 4:6–7; 
7–7, 4:6–7; 7–15, 4:6–7; 7–22, 4:6–7; 7–29, 4:6–7; 8–5, 4:6–7; 8–12, 4:6–7; 
8–19, 4:6–7; 8–26, 4:6–7; 9–2, 4:6–7; 9–9, 4:6–7; 9–16, 4:6–7; 9–23, 4:6–7; 
9–30, 4:6–7; 10–7, 4:6–7; 10–14, 4:6–7; 10–21, 4:6–7; 10–28, 4:6–7; 11–4, 
4:6–7; 11–11, 4:6–7; 11–18, 4:6–7; 11–25, 4:6–7; 12–2, 4:6–7; 12–9, 4:6–7; 
12–16, 4:6–7; 12–23, 4:6–7; 12–30, 4:6–7

Doll, W. H.: ticket agent in Little Rock for special excursions over the Christmas 
holidays, being offered in conjunction with railroads out of Tennessee, 
Mississippi, Alabama, Georgia, North Carolina, and South Carolina, 
11–25, 3:4; 12–2, 3:4; 12–9, 4:5; 12–16, 5:4; 12–23, 5:4; 12–30, 5:4

Donahoe, M. J.: purveyor of hay, grain, oats, and bran in Little Rock, 1–7, 
4:1–2; 1–14, 2:6–7; 1–21, 2:6–7; 1–28, 6:6–7; 2–4, 6:6–7; 2–11, 4:6–7; 2–18, 
4:6–7; 2–25, 4:6–7; 3–3, 4:6–7; 3–10, 4:6–7; 3–17, 4:6–7; 3–24, 4:6; 3–31, 
4:6–7; 4–7, 4:6–7; 4–14, 4:6–7; 4–21, 4:6–7; 4–28, 4:6–7; 5–5, 4:6–7; 5–12, 
4:6–7; 5–19, 4:6–7; 5–26, 4:6–7; 6–2, 4:6–7; 6–9, 4:6–7; 6–16, 4:6–7; 6–23, 
4:6–7; 6–30, 4:6–7; 7–7, 4:6–7; 7–15, 4:6–7; 7–22, 4:6–7; 7–29, 4:6–7; 8–5, 
4:6–7; 8–12, 4:6–7; 8–19, 4:6–7; 8–26, 4:6–7; 9–2, 4:6–7; 9–9, 4:6–7; 9–16, 
4:6–7; 9–23, 4:6–7; 9–30, 4:6–7; 10–7, 4:6–7; 10–14, 4:6–7; 10–21, 4:6–7; 
10–28, 4:6–7; 11–4, 4:6–7; 11–11, 4:6–7; 11–18, 4:6–7; 11–25, 4:6–7; 12–2, 
4:6–7; 12–9, 4:6–7; 12–16, 4:6–7; 12–23, 4:6–7; 12–30, 4:6–7

Dr. August König’s Hamburger Brusttee (Hamburg breast tea, i.e., tea for respi-
ratory health): patent medicine available via mail order from the Charles A. 
Vogeler Company in Baltimore, Maryland, 5–26, 5:4; 6–23, 4:5; 6–30, 7:4 
(print); 7–22, 3:4 (print); 8–5, 4:5; 9–2, 4:5; 9–9, 8:5 (print); 9–16, 4:5; 
10–7, 5:4 (print); 10–14, 1:7 (print); 10–14, 4:5; 10–14, 5:4 (print); 10–28, 
4:5; 10–28, 8:3 (print); 11–4 , 5:2 (print), 11–18, 5:4 (print); 12–2, 4:5; 12–16, 
8:2 (print); 12–23, 4:5; 12–23, 8:3 (print); 12–30 , 5:2 (print)

Dr. August König’s Hamburger Kraeuterpflaster (Hamburg herb patch): patent 
medicine available via mail order from the Charles A. Vogeler Company in 
Baltimore, Maryland, 12–30, 4:5

Dr. August König’s Hamburger Tropfen (Hamburg drops): patent medi-
cine available via mail order from the Charles A. Vogeler Company in 
Baltimore, Maryland, 4–14, 2:5 (print); 4–21, 5:5, 4–21, 8:3 (print); 4–28, 
5:5; 4–28, 7:3 (print); 4–28, 8:2 (print); 5–5, 4:5 (print); 5–12, 5:5; 5–12, 
6:4 (print); 5–19, 5:5; 6–2 , 5:2 (print), 6–2, 5:5; 6–9, 4:5; 6–9, 8:5 (print); 
6–23, 4:3 (print); 6–23, 6:5 (print); 6–30, 4:5 (print); 7–7, 4:4 (print); 7–7, 
4:5; 7–15, 2:4 (print); 7–15, 5:4 (print); 7–22, 4:5; 7–29, 1:7; 7–29, 4:5; 8–5, 
4:4 (print); 8–5, 5:5 (print); 8–12, 1:1 (print); 8–12, 4:5; 8–19, 4:5; 8–19, 8:2 
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(print); 8–26, 1:1 (print); 9–2, 4:5; 9–9, 4:5; 9–16, 8:3 (print); 9–23, 4:4 
(print); 9–23, 4:5; 9–30, 4:5; 9–30, 5:4 (print); 10–14, 4:5; 10–21, 4:5; 10–21, 
8:5 (print); 11–4, 4:5; 11–4, 8:2 (print); 11–11, 4:5; 11–11, 8:3 (print); 11–25, 
3:4 (print); 11–25, 4:5; 12–2, 8:2 (print); 12–9, 8:2 (print); 12–9 (8–4, print)

Drees, John: see entry for Deutsche Wirtschaft (Little Rock).
Duttlinger, Martin: proprietor of saloon in Little Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, phys-

ical page 6 numbered as page 4:7; 1–21, physical page 6 numbered as page 
4:7, 1–28, 8:6; 2–4, 8:7; 2–11, 8:7; 2–18, 7:7; 2–25, 8:7; 3–3, 8:7; 3–10, 8:7; 
3–17, 8:7; 3–24, 8:7; 3–31, 8:7; 4–7, 8:7; 4–14, 8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 8:7; 5–5, 
8:7; 5–12, 8:7; 5–19, 8:7; 5–26, 8:7; 6–2, 8:7; 6–9, 5:5; 6–16, 5:5; 6–23, 5:5; 
6–30, 5:5; 7–7, 5:5; 7–15, 5:5; 7–22, 5:6; 7–29, 5:6; 8–5, 5:6; 8–12, 5:6; 8–19, 
5:6; 8–26, 5:6; 9–2, 5:6; 9–9, 5:6; 9–16, 8:5; 9–23, 5:6; 9–30, 5:6; 10–7, 5:6; 
10–14, 3:7; 10–28, 5:6; 11–4, 5:4; 11–11, 5:4; 11–18, 5:4; 11–25, 4:5; 12–2, 4:5; 
12–9, 4:5; 12–16, 4:5; 12–23, 4:5; 12–30, 4:5

Eagle Drug Store: drugstore in Paris (A. Titsworth, proprietor), 1–7, 4:1–2; 1–14, 
2:6–7; 1–21, 2:6–7; 1–28, 6:6–7; 2–4, 6:6–7

Edmondson, H. P.: grocer in Little Rock, 1–21, 2:6–7; 1–28, 6:6–7; 2–4, 6:6–7; 
2–11, 6:6–7; 2–18, 6:6–7

Elsken, Chas., and T. Fisher: operators of new mill and cotton gin near Paris, 
10–14, 5:2

Elsken & Klein Lumber Yard in Paris, 1–7, 4:1–2; 1–14, 5:6–7; 1–21, physical 
page 5 numbered as page 3:6–7; 1–28, 7:6–7; 2–4, 7:6–7; 2–11, 7:6–7; 2–18, 
7:6–7; 2–25, 7:6–7; 3–3, 7:6–7; 3–10, 7:6–7; 3–17, 7:6–7; 3–24, 7:6–7; 3–31, 
7:6–7; 4–7, 7:6–7; 4–14, 7:6–7; 4–21, 6:6–7; 4–28, 6:6–7; 5–12, 6:6–7; 5–19, 
6:6–7; 5–26, 6:6–7; 6–2, 6:6–7; 6–9, 6:6–7; 6–16, 6:6–7; 6–23, 6:6–7

Erber, Mrs. S.: see entry for City Chop House (proprietress).
Ernst, Dr.: see entry for Anatomical Museum.
Exchange National Bank: 1–28, 8:5–6; 2–4, 5:6–7; 2–11, 6:6–7; 2–18, 6:6–7; 

2–25, 6:6–7; 3–3, 6:6–7; 3–10, 6:6–7; 3–17, 6:6–7; 3–24, 6:6–7; 3–31, 6:6–7; 
4–7, 6:6–7; 4–14, 6:6–7; 4–21, 2:6–7; 4–28, 2:6–7; 5–5, 2:6–7; 5–12, 2:6–7; 
5–19, 2:6–7; 5–26, 2:6–7; 6–2, 2:6–7; 6–9, 2:6–7; 6–16, 2:6–7; 6–23, 2:6–7; 
6–30, 2:6–7; 7–7, 6:6–7; 7–15, 6:6–7; 7–22, 2:6–7; 7–29, 2:6–7; 8–5, 2:6–7; 
8–12, 2:6–7; 8–19, 2:6–7; 8–26, 2:6–7; 9–2, 2:6–7; 9–9, 2:6–7; 9–16, 2:6–7; 
9–23, 2:6–7; 9–30, 2:6–7; 10–5, 2:6–7; 10–14, 2:6–7; 10–21, 2:6–7; 10–28, 
2:6–7; 11–4, 2:6–7; 11–11, 2:6–7; 11–18, 2:6–7; 11–25, 2:6–7; 12–2, 2:6–7; 
12–9, 2:6–7; 12–16, 2:6–7; 12–23, 2:6–7; 12–30, 2:6–7

Faikst, B., and Company: a saw and plane company creating new facilities in 
Bryant, 2–11, 2:3

Fein Carriage Company: manufacturer of carriages, buggies, hunting wagons, 
delivery wagons, and harnesses in Little Rock (J. W. Fein, proprietor): 3–3, 
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7:6–7; 3–10, 7:6–7; 3–17, 7:6–7; 3–24, 7:6–7; 3–31, 7:6–7; 4–7, 7:6–7; 4–14, 
7:6–7; 4–21, 6:6–7; 4–28, 6:6–7; 5–5, 6:6–7; 5–12, 6:6–7; 5–19, 6:6–7; 5–26, 
6:6–7; 6–2, 6:6–7; 6–9, 6:6–7; 6–16, 6:6–7; 6–23, 6:6–7; 7–7, 8:6–7; 7–15, 
6:6–7; 7–22, 2:6–7; 7–29, 2:6–7; 8–5, 2:6–7; 8–12, 2:6–7; 8–19, 2:6–7; 8–26, 
2:6–7; 9–2, 2:6–7; 9–9, 2:6–7; 9–16, 2:6–7; 9–23, 2:6–7; 9–30, 2:6–7; 10–5, 
2:6–7; 10–14, 2:6–7; 10–21, 2:6–7; 10–28, 2:6–7; 11–4, 2:6–7; 11–11, 2:6–7; 
11–18, 2:6–7; 11–25, 2:6–7; 12–2, 2:6–7; 12–9, 2:6–7; 12–16, 2:6–7; 12–23, 
2:6–7; 12–30, 2:6–7

Ferling, H. W.: proprietor of boarding house for rent at 219 E. Sixth Street in 
Little Rock, 1–21, physical page 6 numbered as page 4:6

Fisher, T.: see entry for Elsken, Chas. and T. Fisher.
Fones, James A.: see entry for Little Rock Construction, Loan Association, and 

Savings Bank.
Fontaine & White: advocates and lawyers in Paris, 1–7, 4:6; 1–14, 3:1; 1–21, phys-

ical page 3 but not numbered:1; 1–28, 5:5; 2–4, 8:6; 2–11, 5:6; 2–18, 7:7—lists 
as only C.B. Fontaine; 2–25, 8:7; 3–3, 8:7; 3–10, 8:6; 3–17, 8:6; 3–24, 8:6; 
3–31, 8:6; 4–7, 5:5; 4–14, 8:6; 4–21, 8:6; 4–28, 8:5; 5–5, 8:5; 5–19, 8:5; 5–26, 
8:5; 6–2, 4:7; 6–9, 4:7; 6–16, 8:7; 6–23, 8:7

Ford, E. M., and Son: architectural firm in Little Rock, 2–18, 2:5 (print); 2–18, 
5:5; 2–25, 5:5; 3–3, 5:5; 3–10, 2:6; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 
4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 
3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 
7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 9–16, 
3:7; 9–23, 3:7; 9–30, 3:7; 10–7, 8:5; 10–14, 2:5; 10–21, 2:5; 10–28, 7:5; 11–4, 
2:5; 11–11, 2:5; 11–18, 2:5; 11–25, 2:5; 12–2, 2:5; 12–9, 2:5; 12–16, 2:5; 12–23, 
2:5; 12–30, 2:5

Frank, Lee: butcher in Little Rock, 1–28, 5:5; 2–4, 2:7; 2–11, 2:7; 2–18, 2:7; 
2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 3–10, 2:7; 3–17, 3:6; 3–24, 2:6; 3–31, 3:6; 4–7, 3:6; 4–14, 
3:6; 4–21, 3:6; 4–28, 3:6; 5–5, 3:6; 5–12, 3:6; 5–19, 3:6; 5–26, 3:6; 6–2, 3:6; 
6–9, 5:5; 6–16, 5:5; 6–23, 5:5; 6–30, 5:5; 7–7, 5:5; 7–15, 5:5; 7–22, 7:6; 7–29, 
7:6; 8–5, 7:6; 8–12, 7:6; 8–19, 7:6; 8–26, 7:6; 9–2, 7:6; 9–9, 7:6; 9–16, 7:6; 
9–23, 7:6; 9–30, 7:6; 10–7, 7:6; 10–14, 7:6; 10–21, 7:6; 10–28, 7:6; 11–4, 
7:6; 11–11, 7:6; 11–18, 7:6; 11–25, 7:6; 12–2, 7:6; 12–9, 7:6; 12–16, 7:6; 12–23, 
7:6; 12–30, 7:6

Frick, Heinrich: see entry for Deutsches Gasthaus (proprietor).
Gail, G. W. (alternately: Gail & Ax): purveyor of “real German tobacco”; mail 

order business based in Baltimore, 10–7, 3:7; 10–14, 3:6; 10–21, 3:5; 10–28, 
6:5; 11–4, 3:5; 11–11, 3:5; 11–18, 3:5; 11–25, 3:5; 12–2, 3:5; 12–16, 3:5; 12–16, 8:2 
(print); 12–23, 3:5; 12–30, 3:5

Gans, Gus M.: purveyor of fine goods and millinery in Little Rock, 2–18, 
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2:5 (print); note about “Mrs. Gans” moving to new location by the Free 
Mason’s Temple and selling the existing inventory at low prices (Mrs. B. 
Gans was a Gazette advertiser), 6–16, 8:2 (print); 6–23, 8:2 (print); 10–21, 
3:6–7; 10–28, 3:6–7; 11–4, 3:6–7; 11–11, 3:6–7; 11–18, 3:6–7; 11–25, 3:6–7; 
12–2, 3:6–7; 12–9, 3:6–7; 12–16, 3:6–7; 12–23, 3:5; 12–23, 8:2 (print); 12–30, 
3:6–7

Gansley, C.: wine producer in Collegeville, selling one gallon for forty to fifty 
cents, 11–18, 8:2 (print); 11–25, 8:1 (print); 12–2, 8:1 (print); 12–9, 8:1 (print); 
12–16, 8:1 (print); 12–23, 8:1 (print); 12–30, 8:1 (print)

Garland Hotel: hotel in Little Rock, 6–16, 4:6–7; 6–16, 8:2 (print); 6–23, 4:6–7; 
6–30, 4:6–7; 7–7, 4:6–7; 7–15, 4:6–7; 7–22, 4:6–7; 7–29, 4:6–7; 8–5, 4:6–7; 
8–12, 4:6–7; 8–19, 4:6–7; 8–19, 8:2 (print); 8–26, 4:6–7; 9–2, 4:6–7; 9–9, 
4:6–7; 9–16, 4:6–7; 9–23, 4:6–7; 9–30, 4:6–7; 10–7, 4:6–7; 10–14, 4:6–7; 
10–21, 4:6–7; 10–28, 4:6–7; 11–4, 4:6–7; 11–11, 4:6–7; 11–18, 4:6–7; 11–25, 
4:6–7; 12–2, 4:6–7; 12–9, 4:6–7; 12–16, 4:6–7; 12–23, 4:6–7

Geiser, Joe: see entry for Rose City Hotel.
Gill, Leonard T.: saw manufacturer and repairman in Little Rock, 3–10, 2:6; 

3–17, 8:7; 3–24, 8:7; 3–31, 8:7; 4–7, 8:7; 4–14, 8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 8:5; 5–5, 
8:5; 5–12, 8:5; 5–19, 8:5; 5–26, 8:7; 6–2, 8:7; 6–9, 8:6; 6–16, 2:5

Gilmore, J.: purveyor of agricultural products in Little Rock, 1–21, physical 
page 6 numbered as page 4:5; 1–28, 8:6; 2–4, 8:6; 2–11, 5:5; 2–18, 5:5; 2–25, 
5:5; 3–3, 4:6–7; 3–10, 2:6; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 4–14, 2:6; 
4–21, 5:5; 4–28, 8:7; 5–5, 8:7; 5–12, 8:7; 5–19, 8:7; 5–26, 8:7; 6–2, 3:6; 6–2, 
8:7; 6–9, 3:6; 6–9, 8:6; 6–16, 8:6; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 
7–22, 3:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 
3:7; 9–16, 3:7; 9–23, 3:7; 9–30, 3:7; 10–7, 3:5; 10–14, 2:5; 10–21, 2:5; 10–28, 
7:5; 11–4, 2:5; 11–11, 2:5

Gilmore, W. J.: manufacturer and purveyor of saddles and accessories in Little 
Rock, 2–4, 8:5–6; 2–11, 4:6–7; 2–18, 4:6–7; 2–25, 4:6–7; 3–3, 5:5; 3–10, 
4:6–7; 3–17, 4:6–7; 3–24, 4:6; 3–31, 4:6–7; 4–14, 4:6–7; 4–21, 4:6–7; 4–28, 
4:6–7; 5–5, 4:6–7; 5–12, 4:6–7; 5–19, 4:6–7; 5–26, 4:6–7; 6–2, 4:6–7; 6–9, 
4:6–7; 6–16, 4:6–7; 6–23, 4:6–7; 6–30, 4:6–7; 7–7, 4:6–7; 7–15, 4:6–7; 
7–22, 4:6–7; 7–29, 4:6–7; 8–5, 4:6–7; 8–12, 4:6–7; 8–19, 4:6–7; 8–26, 4:6–
7; 9–2, 4:6–7; 9–9, 4:6–7; 9–16, 4:6–7; 9–23, 4:6–7; 9–30, 4:6–7; 10–7, 
4:6–7; notice that inventory now includes suitcases and travel bags, 10–7, 
5:4 (print); 10–14, 4:6–7; 10–21, 4:6–7; 10–28, 4:6–7; 11–4, 4:6–7; 11–11, 
4:6–7; 11–18, 4:6–7; 11–25, 4:6–7; 12–2, 4:6–7; 12–9, 4:6–7; 12–16, 4:6–7; 
12–23, 4:6–7; 12–30, 4:6–7

Glidewell Hotel: hotel in Little Rock (R. D. Partee, proprietor), 3–3, 5:5; 3–10, 
5:5; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 
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5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 
3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7. 
8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:6; 9–16, 3:7; 9–23, 3:7; 9–30, 3:7; 10–7, 
3:7; 10–14, 3:6; 10–21, 3:7; 10–28, 3:7; 11–4, 3:7; 11–11, 3:7; 11–18, 3:7; 11–25, 
3:7; 12–2, 3:7; 12–9, 3:7; 12–16, 3:7; 12–23, 3:7; 12–30, 3:7

Globe: general merchandise store (self-described “bargain house” which offered 
a coupon scheme to repeat customers) featuring clothing, shoes, and finery 
in Little Rock, 10–14, 5:6–7; 10–21, 5:6–7; 10–28, 5:6–7; 11–4, 5:6–7; 11–11, 
5:6–7; 11–18, 5:6–7; 11–25, 5:6–7; 12–2, 5:6–7; 12–9, 5:6–7; 12–16, 5:6–7; 
12–23, 5:6–7; 12–23, 8:2 (print); 12–30, 5:6–7

Gray, D. L.: notification of move and asks German customers to follow him, 
but no mention of kind of store, 2–11, 2:1 (print)

Haibach, W.: proprietor of saloon in Little Rock, 12–30, 8:5
Hall, Anton: advocate in Paris, 1–7, 4:6; 1–14, 3:1; 1–21, physical page 3 but not 

numbered:1; 1–28, 5:5; 2–4, 8:5; 2–11, 8:6; 2–18, 7:6; 2–25, 8:6; 3–3, 8:6; 3–10, 
8:6; 3–17, 5:7; 3–24, 5:7; 3–31, 5:4; 4–7, 5:4; 4–14, 5:5; 4–21, 7:6; 4–28, 7:6; 
5–5, 8:5; 5–12, 8:5; 5–19, 8:5; 5–26, 8:5; 6–2, 4:6; 6–9, 4:6; 6–16, 8:7; 6–23, 
8:7; 6–30, 6:7; 7–7, 2:7; 7–15, 2:7; 7–22, 5:7; 7–29, 5:7; 8–5, 5:7; 8–12, 5:7; 
8–19, 5:7; 8–26, 5:6; 9–2, 5:7; 9–9, 5:6; 9–16, 8:5; 9–23, 8:6; 9–30, 2:5; 10–5, 
2:5; 10–14, 2:5; 10–21, 2:5; 10–28, 7:5; 11–11, 2:5; 11–18, 2:5; 12–2, 2:5; 12–9, 
2:5; 12–16, 2:5; 12–23, 2:5; 12–30, 2:5

Harley, Dr. E. L.: doctor for wounds and childbirth in Paris, 1–7, 4:6; 1–14, 3:1; 
1–21, physical page 3 but not numbered:1; 1–28, 3:6; 2–4, 4:7; 2–11, 3:7; 
2–18, 5:5; 2–25, 3:7; 3–3, 3:7; 3–10, 5:5; 3–17, 8:6; 3–24, 8:6; 3–31, 8:6; 4–7, 
5:5; 4–14, 3:6; 4–21, 8:6; 4–28, 8:6; 5–5, 4:5; 5–12, 8:5; 5–19, 8:5; 5–26, 8:6; 
6–2, 8:7; 6–9, 8:7; 6–16, 8:7; 6–23, 8:7

Harris Brothers: see ad for Little Rock Jewelry Company (proprietors).
Heibach, Tony: see entry for Deutsche Wirtschaft.
Heinrich, (no first name given): see entry for Wiener Bäckerei.
Heinrich and Kleinhammer: bakery in Little Rock, 2–11, 2:2 (print), began 

advertising in April under the name “Wiener Bäckerei” (see additional 
entry).

Heinze & Heinke, Bernh.: proprietors of pastry store and candy factory in Little 
Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 6 numbered as page 4:7; 1–21, phys-
ical page 6 numbered as page 4:7; 1–28, 8:6; 2–4, 8:7; 2–11, 8:7; 2–18, 7:7; 
2–25, 8:7; 3–3, 8:7; 3–10, 8:7; 3–17, 8:7; 3–24, 8:7; 3–31, 8:7; 4–7, 8:7; 4–14, 
8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 8:7; 5–5, 8:5; 5–12, 8:5; notice that Bernh. Heinze now 
the sole proprietor; ice cream parlor noted as one of best in state, 5–19, 8:2 
(print); 5–19, 8:5; 5–26, 5:5; 5–26, 8:1 (print); 6–2, 5:5; 6–9, 3:6; 6–16, 3:6; 
6–23, 3:6; 6–30, 3:6; 7–7, 3:6; 7–15, 3:6; 7–22, 3:6; 7–29, 3:6; 8–5, 3:6; 8–12, 
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3:6; 8–19, 3:6; 8–26, 3:6; 9–2, 3:6; 9–9, 3:6; 9–16, 3:6; 9–23, 3:6; 9–30, 3:6; 
announcement that business now also includes a bakery producing rye 
bread, 9–30, 5:2 (print), 10–7, 8:5; 10–14, 8:5; 10–21, 5:4; 10–28, 8:5; 11–4, 
8:5; 11–11, 8:5; 11–18, 8:5; 11–25, 8:5; 12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 8:5; 12–23, 
8:5; 12–30, 8:5

Hemstadt’s Saloon: saloon in Little Rock, 5–12, 8:2 (print); 5–19, 8:2 (print); 
5–26, 8:1 (print); 6–2, 8:4 (print); 6–9, 8:2 (print); 6–16, 8:1 (print)

Hood’s: patent medicine company selling sarsaparilla and pills, 6–2, 2:5 (print); 
6–9, 2:5 (print); 6–9, 5:5 (print); 6–16, 5:5; 6–16, 8:2 (print); 6–23, 5:5; 6–23, 
8:4 (print); 6–30, 5:5; 6–30, 8:5 (print); 7–7, 3:4 (print); 7–7, 5:5; 7–15, 2:2 
(print), 7–15 (2–6, print), 7–15, 5:5; 7–22, 4:4 (print); 7–22, 5:6; 7–29, 5:6; 
7–29, 8:5 (print); 8–5, 5:6; 8–12, 5:6; 8–12, 8:2 (print); 8–19, 4:4 (print); 
8–19, 5:6; 8–26, 2:4 (print); 8–26, 5:6; 9–2, 1:1 (print); 9–2, 5:6; 9–9, 5:6; 
9–9, 8:2 (print), 9–16, 5:6 (print); 9–23, 5:5; 9–30, 4:4 (print); 9–30, 5:5; 
10–7, 5:2 (print), 10–7, 5:5; 10–14, 4:4 (print); 10–14, 5:5; 10–14, 8:5; 10–21, 
1:4 (print); 10–21, 5:5 (print); 10–28, 5:5; 10–28, 8:2 (print); 11–4, 4:5 (print); 
11–4, 5:5; 11–11, 4:5 (print); 11–11, 5:2, 11–18, 4:4 (print); 11–18, 5:4; 11–18, 8:2 
(print); 11–25, 4:5; 11–25, 5:4; 12–2, 3:4; 12–2, 5:4; 12–9, 3:5; 12–9, 4:5; 12–16, 
4:5; 12–16, 5:4; 12–23, 4:5 (print); 12–23, 5:4; 12–30, 4:4 (print); 12–30, 5:4

Hunie, D.A.: see entry for Jesse French Piano & Organ Co.
Ignatz, Fritz: farmer in Paris selling grape vines, 2–25, 1:7 (print)
Iron Mountain Railroad: 1–28, 8:5; 2–4, 8:5; 2–11, 8:6; 2–18, 7:6; 2–25, 8:6; 3–3, 

8:6; 3–10, 8:6; 3–17, 8:6; 3–24, 8:6; 3–31, 8:6; 4–7, 8:6; 4–14, 8:6; 4–21, 8:6; 
4–28, 8:6; 5–5, 8:6; 5–19, 8:6; 5–26, 8:6; 6–2, 8:6; 6–9, 8:7; 6–16, 8:7; 6–23, 
8:7; 6–30, 6:7; 7–7, 2:7; 7–15, 2:7; 7–22, 5:7; 7–29, 5:7; 8–5, 5:7; 8–12, 5:7; 
8–19, 5:7; 8–26, 5:6; announcement of new line featuring Pullman cars, 
gives H. F. Berkley as Little Rock ticket agent, 9–2, 5:5; 9–2, 5:7; 9–9, 5:7; 
9–16, 5:7; announcement of special five-day tickets to Saint Louis, 9–16, 8:1 
(print); 9–23, 5:3 (print); 9–23, 5:7; 9–30, 5:2 (print); 9–30, 5:7; 10–7, 5:4; 
10–7, 5:7; 10–14, 5:6; 10–21, 3:5; 10–28, 6:5; 11–25, 3:5; 12–2, 3:5; 12–2, 5:3; 
12–9, 3:5; 12–9, 8:4 (print); 12–16, 3:5; 12–23, 3:5; 12–30, 3:5

Jackson, W. B.: advocate and lawyer in Paris, 1–7, 4:6; 1–14, 3:1; 1–21, physical 
page 3 but not numbered:1; 1–28, 8:5; 2–4, 5:5; 2–11, 5:6; 2–18, 7:7; 2–25, 
8:7; 3–3, 5:5; 3–10, 5:5; 3–17, 8:6; 3–24, 8:6; 3–31, 8:6; 4–7, 5:5; 4–14, 4:6; 
4–21, 8:5; 4–28, 4:5; 5–5, 4:5; 5–12, 8:5

James, A. E.: veterinarian in Little Rock, 1–14, physical page 6 numbered as page 
4:6; 1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 2–4, 2:7; 2–11, 2:7; 2–18, 2:7; 2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 
3–10, 2:7; 3–17, 5:5; 3–24, 5:5; 3–31, 3:6; 4–7, 3:6; 4–14, 3:6; 4–21, 3:6; 4–21, 
4:6–7; 4–28, 3:6; 5–5, 3:6; 5–12, 3:6; 5–19, 3:6; 5–26, 3:6; 6–2, 8:7; 6–9, 5:5; 
6–16, 5:5; 6–23, 5:5; 6–30, 5:5; 7–7, 5:5; 7–15, 5:5; 7–22, 4:5; 7–29, 4:5; 8–5, 
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4:5; 8–12, 4:5; 8–19, 4:5; 8–26, 4:5; 9–2, 4:5; 9–9, 4:5; 9–16, 4:5; 9–23, 4:5; 
9–30, 4:5; 10–7, 4:5; 10–14, 4:5; 10–21, 4:5; 10–28, 4:5; 11–4, 4:5; 11–11, 4:5; 
11–18, 4:5; 11–25, 3:4; 12–2, 5:4; 12–9, 4:5; 12–16, 5:4; 12–23, 5:4; 12–30, 5:4

James, A. W.: dance instructor in Little Rock, 3–10, 8:6–7; 3–17, 5:6–7; 3–24, 5:6–
7; 3–31, 4:6–7; 4–7, 4:6–7; 4–14, 4:6–7; 4–28, 4:6–7; 5–5, 4:6–7; 5–12, 4:6–7; 
5–19, 4:6–7; 5–26, 4:6–7; 6–2, 4:6–7; 6–9, 4:6–7; 6–16, 4:6–7; 6–23, 4:6–7

Jansen, Peter: proprietor dry goods and grocery store in Prairie View, 1–7, 3:6–7; 
1–14, physical page 6 numbered as page 4:6; 1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 2–4, 2:7; 
2–11, 2:7; 2–18, 2:7; 2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 3–10, 2:7; 3–17, 5:7; 3–24, 5:7; 3–31, 
5:5; 4–7, 5:5; 4–14, 8:6; 4–21, 8:6; 4–28, 8:6; 5–5, 8:5; 5–12, 8:5; 5–19, 8:5; 
5–26, 8:7; 6–2, 8:7; 6–9, 8:7; 6–16, 2:5; 6–23, 8:7; 6–30, 6:7; 7–7, 7:6; 7–15, 
7:6; 7–22, 7:6; 7–29, 7:6; 8–5, 7:6; 8–12, 7:6; 8–19, 7:6; 8–26, 7:6; 9–2, 7:6; 
9–9, 7:6; 9–16, 7:6; 9–23, 7:6; 9–30, 7:6; 10–7, 7:6; 10–14, 7:6; 10–21, 7:6; 
10–28, 7:6; 11–4, 7:6; 11–11, 7:6; 11–18, 7:6; 11–25, 7:6; 12–2, 7:6; 12–9, 7:6; 
12–16, 7:6; 12–23, 7:6; 12–30, 7:6

Jesse French Piano & Organ Co.: wholesaler and retailer offering Steinway, 
Chickering, Steck, Vose & Sons, Briggs, Trowbridge, Packard, Chicago 
Cottage, und Jesse French; other offices in Saint Louis, Nashville, 
Memphis, and Birmingham (D. A. Hunie, proprietor),11–4, 5:6–7; 11–11, 
5:6–7; 11–18, 5:6–7; 11–25, 5:6–7; 12–2, 5:6–7; 12–9, 5:6–7; 12–16, 5:6–7; 
12–23, 5:6–7; 12–30, 5:6–7

Joe P. Quinn Dry Goods Company: local and imported wares and clothing 
in Little Rock, 4–7, 4:6–7; 4–14, 4:6–7; 4–21, 4:6–7; 4–28, 4:6–7; 5–5, 
4:6–7; 5–12, 4:6–7; 5–19, 4:6–7; 5–26, 4:6–7; 6–2, 4:6–7; 6–9, 4:6–7; 6–16, 
4:6–7; 6–23, 4:6–7; 6–30, 4:6–7; 7–7, 4:6–7; 7–15, 4:6–7; 7–22, 4:6–7; 
7–29, 4:6–7; 8–5, 4:6–7; 8–12, 4:6–7; 8–19, 4:6–7; 8–26, 4:6–7; 9–2, 4:6–7; 
9–9, 4:6–7; 9–16, 4:6–7; 9–23, 4:6–7; 9–30, 4:6–7; 10–7, 4:6–7; 10–14, 
4:6–7; 10–21, 4:6–7; 10–28, 4:6–7; 11–4, 4:6–7; 11–11, 4:6–7; 11–18, 4:6–7; 
11–25, 4:6–7; 12–2, 4:6–7; 12–9, 4:6–7; 12–16, 4:6–7; 12–23, 4:6–7; 12–23, 
8:2 (print); 12–30, 4:6–7

Jones, Geo. L.: wholesaler and retailer in groceries in Little Rock, offering free 
delivery, 9–23, 5:6; 9–30, 5:6; 10–7, 5:6; 10–14, 3:7; 10–28, 5:6; 11–4, 5:4; 
11–11, 5:4; 11–18, 5:4; 11–25, 5:4; 12–2, 5:4; 12–9, 4:5; 12–16, 4:5; 12–23, 4:5; 
12–30, 4:5

Jungkind, John A.: proprietor of pharmacy in Little Rock, 9–30, 5:3 (print); 
10–7, 5:4 (print); 10–14, 5:4; 10–21, 5:4; 10–28, 8:5; 11–4, 8:5; 11–11, 8:5; 11–18, 
8:5; 11–25, 8:5; 12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 8:5; 12–23, 8:5; 12–30, 8:5

Kaufmann, J: proprietor of store selling groceries/dry goods/notions in Little 
Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 6 numbered as page 4:6; 1–21, 2:5; 
1–28, 3:6; 2–4, 2:7; 2–4 , 5:2 (print), 2–11, 2:2 (print), 2–11, 2:7; 2–18, 2:5 
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(print); 2–18, 2:7; 2–25, 2:2 (print), 2–25, 2:7; 3–3 (2–6, print), 3–3, 2:7; 
3–10, 2:5 (print); 3–10, 2:7; 3–17, 3:6; 3–24, 2:6; 3–31, 5:5; 4–7, 3:6; 4–14, 4:5; 
4–21, 3:6; 4–28, 3:6; 5–5, 3:6; 5–12, 3:6; 5–19, 3:6; 5–26, 3:6; 6–2, 3:6; 6–9, 
3:6; 6–16, 3:6; 6–23, 3:6; 6–30, 3:6; 7–7, 3:6; 7–15, 3:6; 7–22, 3:6; 7–29, 3:6; 
8–5, 3:6; 8–12, 3:6; 8–19, 3:6; 8–26, 3:6; 9–2, 3:6; 9–9, 3:6; 9–16, 3:6; 9–23, 
3:6; 9–30, 3:6; 10–7, 8:5; 10–14, 4:5; 10–21, 4:5; 10–28, 4:5; 11–4, 5:4; 11–11, 
5:4; 11–18, 5:5; 11–25, 5:5; 12–2, 5:5; 12–9, 5:5; 12–16, 5:5; 12–23, 5:5; 12–30, 5:5

Keller, Jos.: grocer in Little Rock, 4–7, 5:3; 4–14, 8:6; 4–21, 8:6; 4–28, 8:6; 5–5, 
8:6; 5–12, 8:6; 5–19, 8:6; 5–26, 8:6; 6–2, 8:6; 6–9, 8:6; 6–16, 4:4; 6–23, 6:5; 
6–30, 8:5; 7–7, 2:7; 7–15, 2:7; 7–22, 5:7; 7–29, 5:7; 8–5, 5:7; 8–12, 5:7; 8–19, 
5:7; 8–26, 5:6; 9–2, 5:7; 9–9, 4:5; 9–16, 4:5; 9–23, 4:5; 9–30, 4:5; 10–7, 4:5; 
10–14, 4:5; 10–21, 4:5; 10–28, 5:4; 11–4, 2:5; 11–11, 2:5; 11–18, 2:5; 11–25, 2:5

Kleinhammer, (no first name given): see entry for Wiener Bäckerei.
Koch, Peter: farrier and blacksmith in Paris, 1–7, 4:6; 1–14, 3:1; 1–21, physical 

page 3 but not numbered:1; 1–28, 5:5; 2–4, 8:5; 2–11, 8:6; 2–18, 7:6; 2–25, 
8:6; 3–3, 8:6; 3–10, 8:6; 3–17, 8:6; 3–24, 8:6; 3–31, 8:6; 4–7, 8:6; 4–14, 3:6; 
4–28, 4:5; 5–5, 4:5; 5–12, 4:5; 5–19, 4:5; 5–26, 4:5; 6–2, 4:5; 6–9, 4:5

Koschwitz, Gust(av): baker specializing in rye bread in Little Rock on Eighth 
and Main, 1–7, 1:6

Kranz, Oskar: modeler of death masks, portraits in Little Rock, 1–7, 4:1–2; 
1–14, 5:6–7

Kraus, W. J.: see entry for Chicago-Union-Meat-Market (butcher in Little 
Rock).

Kuepferle, N.: see ad for Security, Trust, and Savings Co. (president).
Kuttner, Frau (Mrs.) T.: women’s finery store offering items such as hats, lace, 

ribbons, and feathers in Little Rock with German and English speaking 
store assistants, 10–14, 5:1 (print); 10–14, 5:7; 10–21, 8:5; 10–28, 8:5; 11–4, 
8:5; 11–11, 8:5; 11–18, 8:5; 11–25, 8:5; 12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 8:5; 12–23, 
8:5; 12–30, 8:5

Leiser, J. G: see add for Rose City Candy Fabrik (proprietor).
Lensing, H.: grocer at the corner of Eleventh and Bishop in Little Rock, 1–7, 

4:1–2; 1–14, 5:6–7; 1–21, physical page 5 numbered as page 3:6–7; 1–28, 
7:6–7; 2–4, 7:6–7; 2–11, 7:6–7; 2–18, 7:6–7; 2–25, 7:6–7; 3–3, 7:6–7; 3–10, 
7:6–7; 3–17, 7:6–7; 3–24, 7:6–7; 3–31, 7:6–7; 4–7, 7:6–7; 4–14, 7:6–7; 4–21, 
6:6–7; 4–28, 6:6–7; 5–5, 6:6–7; 5–12, 6:6–7; 5–19, 6:6–7; 5–26, 6:6–7; 6–2, 
6:6–7; 6–9, 6:6–7; 6–16, 6:6–7; 6–23, 6:6–7; 6–30, 5:6–7; 7–7, 5:6–7; 7–15, 
5:6–7; 7–22, 6:6–7; 7–29, 6:6–7; 8–5, 6:6–7; 8–12, 6:6–7; 8–19, 6:6–7; 
8–26, 6:6–7; 9–2, 6:6–7; 9–9, 6:6–7; 9–16, 6:6–7; 9–23, 6:6–7; 9–30, 6:6–
7; 10–7, 6:6–7; 10–14, 6:6–7; 10–21, 6:6–7; 10–28, 6:6–7; 11–4, 6:6–7; 11–11, 
6:6–7; 11–18, 6:6–7; 11–25, 6:6–7; 12–2, 6:6–7; 12–9, 6:6–7; 12–16, 6:6–7; 
12–23, 6:6–7; 12–30, 6:6–7
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Lescher, Geo. J.: purveyor of shoes in Little Rock; claimed to be the oldest shoe 
store in the city, 9–23, 5:3 (print); 9–30 , 5:2 (print), 9–30, 8:6–7; 10–7, 
8:6–7; 10–14, 8:6–7; 10–21, 8:6–7; 10–28, 8:1 (print);10–28, 8:6–7; 11–4, 8:1 
(print);11–4, 8:6–7; 11–11, 8:1 (print); 11–11, 8:6–7; 11–18, 8:1 (print); 11–18, 
8:6–7; 11–25, 8:1 (print); 11–25, 8:6–7; 12–2, 8:1 (print);12–2, 8:6–7; 12–9, 
8:1 (print);12–9, 8:6–7; 12–16, 8:1 (print); 12–16, 8:6–7; 12–23, 8:1 (print); 
12–23, 8:2 (print); 12–23, 8:6–7; 12–30, 8:1 (print); 12–30, 8:6–7

Levi, M.: clothier in Little Rock, 3–10, 2:6; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 
2:7; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 
6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 
3:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 
9–16, 3:7; 9–23, 3:7; 9–30, 3:7; 10–7, 8:5; 10–14, 5:5; 10–21, 5:5; 10–28, 5:4; 
11–4, 5:5; 11–11, 5:2, 11–18, 5:5; 11–25, 5:5; 12–2, 5:5; 12–9, 5:5; 12–16, 5:5; 12–23, 
5:5; 12–30, 5:5

Levinson-Friedheim Company: liquor and tobacco store in Little Rock, offering 
domestic and imported wares; also offered to ship order per mail, 7–29, 
5:1 (print); 7–29, 8:6–7; 8–5, 8:6–7; 8–12, 8:6–7; 8–19, 8:6–7; 8–26, 8:6–7; 
9–2, 8:6–7; 9–9, 8:6–7; 9–16, 8:6–7; 9–23, 8:6–7; 9–30, 8:6–7; 10–7, 8:6–7; 
10–14, 8:6–7; 10–21, 8:6–7; 10–28, 8:6–7; 11–4, 8:6–7; 11–11, 8:6–7; 11–18, 
8:6–7; 11–25, 8:6–7; 12–2, 8:6–7; 12–9, 3:5; 12–9, 8:6–7; 12–16, 8:6–7; 12–23, 
8:2 (print); 12–23, 8:6–7; 12–30, 8:6–7

Levy’s Dry Goods Store: dry goods establishment in Little Rock, 3–3, 2:5 (print)
Lincoln, C. J.: druggist and store featuring medicine, alcohol, cigars, and toilet 

articles in Little Rock, 1–28, 8:5–6; 2–4, 8:5–6; 2–11, 4:6–7; 2–18, 4:6–7; 
2–25, 4:6–7; 3–3, 4:6–7; 3–10, 4:6–7; 3–17, 4:6–7; 3–24, 4:6; 3–31, 4:6–7; 
4–7, 4:6–7; 4–14, 4:6–7; 4–21, 4:6–7; 4–28, 4:6–7; 5–5, 4:6–7; 5–12, 4:6–7; 
5–19, 4:6–7; 5–26, 4:6–7; 6–2, 4:6–7; 6–9, 4:6–7; 6–16, 4:6–7; 6–23, 4:6–7; 
6–30, 4:6–7; 7–7, 4:6–7; 7–15, 4:6–7; 7–22, 4:6–7; 7–29, 4:6–7; 8–5, 4:6–7; 
8–12, 4:6–7; 8–19, 4:6–7; 8–26, 4:6–7; 9–2, 4:6–7; 9–9, 4:6–7; 9–16, 4:6–7; 
9–23, 4:6–7; 9–30, 4:6–7; 10–7, 4:6–7; 10–14, 4:6–7; 10–21, 4:6–7; 10–28, 
4:6–7; 11–4, 4:6–7; 11–11, 4:6–7; 11–18, 4:6–7; 11–25, 4:6–7; 12–2, 4:6–7; 
12–9, 4:6–7; 12–16, 4:6–7; 12–23, 4:6–7; 12–30, 4:6–7

Little Joe Saloon: saloon in Little Rock offering warm lunch every day from 
10:00 a.m. to 1:00 p.m. (Joseph Schmelzer and W. Winnizli, proprietors), 
12–30, 4:6–7 and 12–30, 8:2 (print)

Little Rock Construction, Loan Association, and Savings Bank (Little Rock 
Bau, und Leih-Gesellschaft und Spar-Bank): lists board members as 
James A. Fones (president), Walter Wittenberg (secretary), Claibourne 
Watkins, George Reichard, and Charles P. Penzel, 12–23, 3:5; 12–30, 3:5

Little Rock Jewelry Company: Harris brothers, proprietors, 1–21, physical page 
5 numbered as page 3:6–7; 1–28, 7:6–7; 2–4, 7:6–7; 2–11, 7:6–7
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Little Rock Plumbing Company: specializing in gas and water pipes (A. M. 
Melchers, owner), 12–30, 8:5

Little Rock Rubber Stamp Works: purveyor of various kinds of rubber stamps 
and dealer for the Simplex printer in Little Rock (A. G. Moore, propri-
etor), 4–21, 5:5; 4–28, 5:5; 5–5, 5:5; 5–12, 5:5; 5–19, 5:5; 5–26, 5:5; 6–2, 5:5; 
6–9, 5:5; 6–16, 5:5; 6–23, 5:5; 6–30, 8:7; 7–7, 8:7; 7–15, 2:7; 7–22, 5:7; 7–29, 
5:7; 8–5, 5:7; 8–12, 5:7; 8–19, 5:7; 8–26, 5:6; 9–2, 5:7; 9–9, 8:6; 9–16, 8:6; 
9–23, 5:5; 9–30, 5:5; 10–7, 3:6; 10–14, 2:5; 10–21, 2:5; 10–28, 7:5; 11–4, 5:4; 
11–11, 2:5; 11–18, 2:5; 11–25, 2:5; 12–2, 2:5; 12–9, 2:5; 12–16, 2:5; 12–23, 2:5; 
12–30, 2:5

Little Rock Tent & Awning Company: 1–7, 4:1–2; 1–14, 2:6–7
Maifest (May festival): gathering of Germans in Little Rock, 5–12, 6:6–7; 5–19, 

6:6–7
Mamuth Stalls: dealer in horses and donkeys in Little Rock (Ben Thalheimer, 

proprietor), 1–14, physical page 6 numbered as page 4:1–2; 1–21, physical 
page 6 numbered as page 4:1–2; 1–28, 5:6–7; 2–4, 5:6–7; 2–11, 5:6–7; 2–18, 
5:6–7; 2–25, 5:6–7; 3–3, 6:6–7; 3–10, 6:6–7; 3–17, 5:6–7; 3–24, 5:6–7; 3–31, 
5:6–7; 4–7, 5:6–7; 4–14, 5:6–7; 4–21, 5:6–7; 4–28, 5:6–7; 5–5, 5:6–7; 5–12, 
5:6–7; 5–19, 5:6–7; 5–26, 5:6–7; 6–2, 5:6–7; 6–9, 5:6–7; 6–16, 5:6–7; 6–23, 
5:6–7; 6–30, 5:6–7; 7–7, 5:6–7; 7–15, 5:6–7; 7–22, 6:6–7; 7–29, 6:6–7; 8–5, 
6:6–7; 8–12, 6:6–7; 8–19, 6:6–7; 8–26, 6:6–7; 9–2, 6:6–7; 9–9, 6:6–7; 9–16, 
6:6–7; 9–23, 6:6–7; 9–30, 6:6–7; 10–7, 6:6–7; 10–14, 6:6–7; 10–21, 6:6–7; 
11–4, 6:6–7; 11–11, 6:6–7; 11–18, 6:6–7; 11–25, 6:6–7; 12–2, 6:6–7; 12–9, 
6:6–7; 12–16, 6:6–7; 12–23, 6:6–7; 12–30, 6:6–7

Mechanics Building and Loan Association: loan association in Little Rock, 
announcement of new stock issue, 3–3, 2:5 (print); 3–24, 1:7 (print); 3–31, 
1:7 (print); 4–7, 1:7 (print)

Meyers, Louis: tailor in Little Rock, 1–7, 4:5; 1–14, 2:5; 1–21, physical page 5 
numbered as page 3:1; 1–28, 5:5; 2–4, 5:5; 2–11, 5:5; 2–18, 5:6; 2–25, 5:6; 3–3, 
5:6; 3–10, 5:7; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 
4–28, 3:7; 5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 
3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 
8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 9–16, 3:7; 9–23, 3:6; 9–30, 
2:5; 10–5, 2:5; 10–14, 2:5; 10–21, 2:5; 10–28, 7:5; 11–4, 5:4; 11–11, 5:4; 11–18, 
5:5; 11–25, 5:5; 12–2, 5:5; 12–9, 5:5; 12–16, 5:5; 12–23, 5:5; 12–30, 5:5

Millots, Maurice: proprietor of French steam dye works that additionally 
cleaned and repaired men’s clothing in Little Rock, 4–7, 5:3; 4–14, 2:7; 
4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 
3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 7–29, 3:7; 
8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 9–16, 3:7; 9–23, 
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3:7; 9–30, 3:7; 10–7, 3:7; 10–14, 3:6; 10–21, 3:5; 10–28, 6:5; 11–4, 3:5; 11–11, 
3:5; 11–18, 3:5; 11–25, 3:5; 12–2, 3:5; 12–9, 8:4; 12–16, 4:5; 12–23, 4:5; 12–30, 4:5

Missouri Pacific Bahn (rail): routes to Kansas City for the Knights of Pythias 
convention, agents S. C. Clark and H. C. Townsend, 7–15, 3:5; 7–22, 7:6; 
7–29, 7:6; 8–5, 7:6; 8–12, 7:6; 8–19, 7:6; 9–9, 8:5; 9–16, 5:6; 9–23, 5:6; 9–30, 
5:6; 10–7, 5:6; 10–14, 3:7; 10–21, 3:6; 10–28, 3:6; 11–4, 3:6; 11–11, 3:6; 11–18, 
3:6; 11–25, 3:6; 12–2, 3:6; 12–9, 3:6; 12–16, 3:6; 12–23, 3:6; 12–30, 3:6

Mitchell, John H., & Co.: purveyor of coal (Omita, Coal Hill, Kentucky) in 
Little Rock, 10–7, 5:5; 10–14, 3:7; 10–21, 8:5; 10–28, 8:5; 11–4, 8:5; 11–11, 8:5; 
11–18, 8:5; 11–25, 8:5; 12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 8:5; 12–23, 8:5; 12–30, 8:5

Mone, Gabriel: see entry for Deutsche Wirtschaft (Fort Smith).
Moore, H. G.: see entry for Little Rock Rubber Stamp Works.
Moser, J. P.: see entry for The Garland Hotel.
Mount Nebo: recommended as a healthy summer tourist destination for 

women and families of Little Rock, 8:2 (print)
Müller, Elisabeth: midwife in Little Rock, 1–7, 4:6; 1–14, physical page 6 num-

bered as page 4:7; 1–21, physical page 6 numbered as page 4:7; 1–28, 8:6; 
2–4, 8:7; 2–11, 8:7; 2–18, 7:6; 2–25, 8:6; 3–3, 8:6; 3–10, 5:5; 3–17, 2:7; 3–24, 
2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 4–14, 2:6; 4–21, 5:5; 4–28, 5:5; 5–5, 5:5; 5–12, 5:5; 
5–19, 5:5; 5–26, 5:5; 6–2, 5:5; 6–9, 5:5; 6–16, 5:5; 6–23, 5:5; 6–30, 5:5

Müller, Louis, & Co.: proprietors of saloon in Little Rock, 1–21, physical page 6 
numbered as page 4:5–6; 1–28, 8:5–6; 2–4, 8:5–6; 2–11, 6:6–7; 2–18, 6:6–7; 
2–25, 6:6–7; 3–3, 6:6–7; 3–10, 6:6–7; 3–17, 6:6–7; 3–24, 6:6–7; 3–31, 6:6–7; 
4–7, 6:6–7; 4–14, 6:6–7; 4–21, 2:6–7; 4–28, 8:6–7; 5–12, 8:6–7; 5–19, 8:6–7; 
5–26, 8:6–7; 6–2, 4:6–7; 6–9, 4:6–7; 6–16, 4:6–7; 6–23, 4:6–7; 6–30, 4:6–7; 
7–7, 4:6–7; 7–15, 4:6–7; 7–22, 4:6–7

Murrell & Mizell: insurance agents against fire in Little Rock, 6–16, 8:6; 6–23, 
5:6–7; 6–23, 8:1 (print); 6–30, 5:6–7; 7–15, 5:6–7; 7–22, 6:6–7; 7–29, 6:6–7; 
8–5, 6:6–7; 8–5, 8:1 (print); 8–12, 6:6–7; 8–19, 8:1 (print); 8–26, 6:6–7; 9–2, 
6:6–7; 9–2, 8:1 (print); 9–9, 6:6–7; 9–16, 6:6–7; 9–23, 5:3 (print); 9–23, 
6:6–7; 9–30, 5:3 (print); 9–30, 6:6–7; 10–7, 6:6–7; 10–14, 6:6–7; 10–28, 
6:6–7; 11–4, 6:6–7; 11–11, 6:6–7; 11–18, 6:6–7; 11–25, 6:6–7; 12–2, 6:6–7; 
12–2, 8:2 (print); 12–9, 6:6–7; 12–16, 6:6–7; 12–23, 6:6–7; 12–30, 6:6–7

Mutual Life Insurance Co. of New York: agent in Fort Smith C. F. Bocher and 
George Tilles in Little Rock, 1–14, 4:6–7; 1–28, 4:6–7 (print); 8–19, 6:6–7

Nature Remedy Institute: patent medicine company based in Chicago looking 
for “reliable” German speakers to assist with marketing and sales of their 
products, 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 
3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 9–16, 3:7; 9–23, 5:5; 9–30, 5:5; 10–7, 5:5

Navra Store: purveyor of glass, porcelain wares, and lamps in Little Rock, 10–28, 
8:1 (print); 12–23, 3:5; 12–23, 8:2 (print); 12–30, 3:5
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Nehus, Abel: cigar factory in Paris, 1–7, 3:6–7; 1–14, 3:1; 1–21, physical page 3 
but not numbered:1; 1–28, 5:5; 2–4, 8:6; 2–11, 5:7; 2–18, 5:5; 2–25, 8:6; 3–3, 
8:6; 3–10, 5:5; 3–17, 5:7; 3–24, 5:7; 3–31, 5:5; 4–7, 4:7

Niemeyer, George, & Co.: wholesaler of grains and feed in Little Rock, 3–10, 
8:6–7; 3–17, 6:6–7; 3–24, 6:6–7; 3–31, 6:6–7; 4–7, 6:6–7; 4–14, 6:6–7; 4–21, 
2:6–7; 4–28, 2:6–7; 5–5, 2:6–7; 5–12, 2:6–7; 5–19, 2:6–7; 5–26, 2:6–7; 6–2, 
2:6–7; 6–9, 2:6–7; 6–16, 2:6–7; 6–23, 2:6–7; 6–30, 2:6–7; 7–7, 6:6–7; 7–15, 
8:6–7; 7–22, 8:6–7; 7–29, 8:6–7; 8–5, 8:6–7; 8–12, 8:6–7; 8–19, 8:6–7; 8–26, 
8:6–7; 9–2, 8:6–7; 9–9, 8:6–7; 9–16, 8:6–7; 9–23, 8:6–7; 9–30, 8:6–7; 10–7, 
8:6–7; 10–14, 8:6–7; 10–21, 8:6–7; 10–28, 8:6–7; 11–4, 8:6–7; 11–11, 8:6–7; 
11–18, 8:6–7; 11–25, 8:6–7; 12–2, 8:6–7; 12–9, 8:6–7; 12–16, 8:6–7; 12–23, 
8:6–7; 12–30, 8:6–7

Ottenheimer, Phil[lip].: purveyor of dry goods in Little Rock (ad claims under-
going bankruptcy), 2–4, 5:1 (print); 2–4, 5:2 (print), 2–11, 1:7 (print); 2–11, 
2:1 (print); 2–18, 5:6–7; 2–25, 5:6–7; 3–3, 5:6–7; 3–10, 5:6–7

Partee, R. D.: see entry for Glidewell Hotel.
Peay, Nic., & Company: contractors for all manner of pipes, interior plumbing, 

and exterior irrigation; dealer for Red Jack Pump in Little Rock, 5–19, 8:2 
(print); 5–19, 8:6–7; 5–26, 8:2 (print); 6–2, 6:6–7; 6–9, 6:6–7; 6–9, 8:5 
(print); 6–16, 6:6–7; 6–23, 6:6–7; 6–30, 8:6–7; 7–7, 8:6–7; 7–15, 8:6–7; 
7–22, 8:6–7; 7–29, 8:6–7; 8–5, 8:2 (print); 8–5, 8:6–7; 8–12, 8:6–7; 8–19, 8:1 
(print); 8–19, 8:6–7; 8–26, 8:6–7; 9–2, 8:1 (print); 9–2, 8:6–7

Penzel, Adam: butcher in Little Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 6 num-
bered as page 4:7; 1–21, physical page 6 numbered as page 4:7; 1–28, 8:6; 
2–4, 8:7; 2–11, 8:7; 2–18, 7:7; 2–25, 8:7; 3–3, 8:7; 3–10, 8:7; 3–17, 8:7; 3–24, 
8:7; 3–31, 8:7; 4–7, 8:7; 4–14, 8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 5:5; 5–5, 5:5; 5–12, 5:5; 
5–19, 5:5; 5–26, 5:5; 6–2, 5:5; 6–9, 3:6; 6–16, 3:6; 6–23, 3:6; 6–30, 3:6; 7–7, 
3:6; 7–15, 3:6; 7–22, 3:6; 7–29, 3:6; 8–5, 3:6; 8–12, 3:6; 8–19, 3:6; 8–26, 3:6; 
9–2, 3:6; 9–9, 3:6; 9–16, 3:6; 9–23, 3:6; 9–30, 3:6; 10–7, 2:6–7; 10–7, 5:5; 
10–14, 3:7; 10–21, 8:5; 10–28, 8:5; 11–4, 8:5; 11–11, 8:5; 11–18, 8:5; 11–25, 8:5; 
12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 8:5; 12–23, 8:5; 12–30, 8:5

Penzel, Charles F.: see entry for Little Rock Construction, Loan Association, 
and Savings Bank.

Penzel, Chas. (Charles) F. Grocer Company: wholesale grocer in Little Rock 
also dealing in tobacco products, 4–28, 2:6–7; 5–5, 2:6–7; 5–12, 2:6–7; 5–19, 
2:6–7; 5–26, 2:6–7; 6–2, 2:6–7; 6–9, 2:6–7; 6–16, 2:6–7; 6–23, 2:6–7; 6–30, 
2:6–7; 7–7, 6:6–7; 7–15, 6:6–7; 7–22, 2:6–7; 7–29, 2:6–7; 8–18–5, 2:6–7; 2, 
2:6–7; 8–19, 2:6–7; 8–26, 2:6–7; 9–2, 2:6–7; 9–9, 2:6–7; 9–16, 2:6–7; 9–23, 
2:6–7; 9–30, 2:6–7; 10–14, 2:6–7; 10–21, 2:6–7; 10–28, 2:6–7; 11–4, 2:6–7; 
11–11, 2:6–7; 11–18, 2:6–7; 11–25, 2:6–7; 12–2, 2:6–7; 12–9, 2:6–7; 12–16, 
2:6–7; 12–23, 2:6–7; 12–30, 2:6–7
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Peitz & Snyder: purveyor of clothing and groceries in Morrilton, 1–14, physical 
page 6 numbered as page 4:1–2; 1–21, physical page 6 numbered as page 
4:1–2; 1–28, 5:6–7; 2–4, 5:6–7; 2–11, 5:6–7; 2–18, 7:6–7; 2–25, 7:6–7; 3–3, 
7:6–7; 3–10, 7:6–7

Plouf, G.O.: purveyor of new furniture and furniture repair workshop in Little 
Rock, 9–23, 5:5; 9–30, 5:5; 10–7, 5:5; 10–14, 3:6; 10–21, 3:5; 10–28, 6:5; 11–4, 
3:5; 11–11, 2:5; 11–18, 2:5; 11–25, 2:5; 12–2, 2:5; 12–9, 2:5; 12–16, 2:5; 12–23, 
2:5; 12–30, 2:5

Pollock & Hirsch: purveyors of furniture in Little Rock, 1–21, physical page 6 
numbered as page 4:5–6; 1–28, 8:5–6; 2–4, 6:6–7; 2–11, 6:6–7; 2–18, 6:6–7; 
note that store was seized by the sheriff at the owners’ request with debts 
in the amount of $40,000, 12–30, 8:3

Potts, Theo.: advocate and lawyer in Paris, 1–7, 4:6; 1–14, 3:1; 1–21, physical page 
3 but not numbered:1; 1–28, 8:5; 2–4, 8:5; 2–11, 8:6; 2–18, 7:6; 2–25, 8:6; 
3–3, 8:6; 3–10, 8:6; 3–17, 8:6; 3–24, 8:6; 3–31, 8:6; 4–7, 5:5; 4–14, 8:6; 4–21, 
8:6; 4–28, 8:5; 5–5, 8:5; 5–12, 8:5

Quinn, Joe P.: see entry for Joe P. Quinn Dry Goods Company.
Reichard, George: see entry for Little Rock Construction, Loan Association, 

and Savings Bank.
Reinmann Davis Co, Die (The): proprietor in livestock (donkeys, horses, and 

cattle—bought and sold) as well as carriages and feeding stables in Little 
Rock, 5–5, 8:6–7; 5–19, 8:6–7; 5–26, 8:6–7; 6–2, 4:6–7; 6–9, 4:6–7; 6–16, 
8:6–7; 6–23, 8:6–7; 6–30, 4:6–7; 7–7, 4:6–7; 7–15, 4:6–7; 7–22, 4:6–7; 
7–29, 4:6–7; 8–5, 4:6–7; 8–12, 4:6–7; 8–19, 4:6–7; 8–26, 4:6–7; 9–2, 4:6–7; 
9–9, 4:6–7; 9–16, 4:6–7; 9–23, 4:6–7; 9–30, 4:6–7; 10–7, 4:6–7; 10–14, 
4:6–7 , 10–21, 4:6–7; 10–28, 4:6–7; 11–4, 4:6–7; 11–11, 4:6–7; 11–18, 4:6–7; 
11–25, 4:6–7; 12–2, 4:6–7; 12–9, 4:6–7; 12–16, 4:6–7; 12–23, 4:6–7; 12–30, 
4:6–7; note in news section that the company had been placed in receiver-
ship with debts and assets each totaling around $50,000, 12–30, 8:1

Riff, H. D.: barber in Little Rock, 3–10, 2:6; 3–17, 3:7; 3–24, 3:7; 3–31, 3:6; 4–7, 
3:7; 4–14, 3:7; 4–21, 7:6; 4–28, 7:7; 5–5, 7:7; 5–12, 7:7; 5–19, 7:7; 5–26, 7:7; 
6–2, 7:7; 6–9, 7:7; 6–16, 2:5; 6–23, 8:6; 6–30, 8:5; 7–7, 7:6; 7–15, 7:6; 7–22, 
7:6; 7–29, 7:6; 8–5, 7:6; 8–12, 7:6; 8–19, 7:6; 8–26, 7:6; 9–2, 7:6; 9–9, 7:6; 
9–16, 7:6; 9–23, 7:6; 9–30, 7:6; 10–7, 7:6; 10–14, 7:6; 10–21, 7:6; 10–28, 
7:6; 11–4, 7:6; 11–11, 7:6; 11–18, 7:6; 11–25, 7:6; 12–2, 7:6; 12–9, 7:6; 12–16, 
7:6; 12–23, 7:6; 12–30, 7:6

Roesch, Fr.: wagon builder and smith in Little Rock, 4–7, 4:6–7; 4–14, 4:6–7; 
4–21, 4:6–7; 4–28, 4:6–7; 5–5, 4:6–7; 5–12, 4:6–7; 5–19, 4:6–7; 5–26, 4:6–7; 
6–2, 4:6–7; 6–9, 4:6–7; 6–16, 4:6–7; 6–23, 4:6–7; 6–30, 4:6–7; 7–7, 4:6–7; 
7–15, 4:6–7; 7–22, 4:6–7; 7–29, 4:6–7; 8–5, 4:6–7; 8–12, 4:6–7; 8–19, 4:6–7; 
8–26, 4:6–7; 9–2, 4:6–7; 9–9, 4:6–7; 9–16, 4:6–7; 9–23, 4:6–7; 9–30, 4:6–7; 
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10–7, 4:6–7; 10–14, 4:6–7; 10–21, 4:6–7; 10–28, 4:6–7; 11–4, 4:6–7; 11–11, 
4:6–7; 11–18, 4:6–7; 11–25, 4:6–7; 12–2, 4:6–7; 12–9, 4:6–7

Roessner, Friedrich: confectioner in Little Rock, 12–23, 8:2 (print)
Rose City Candy Fabrik (Factory): in Little Rock (J. G. Leiser, proprietor), 1–21, 

physical page 5 numbered as page 3:6–7; 1–28, 7:6–7; 2–4, 7:6–7; 2–11, 
7:6–7; 2–18, 7:6–7; 2–25, 7:6–7; 3–3, 7:6–7; 3–10, 7:6–7; 3–17, 7:6–7; 3–24, 
7:6–7; 3–31, 7:6–7; 4–7, 7:6–7; 4–14, 7:6–7; 4–21, 6:6–7; 4–28, 6:6–7; 5–5, 
6:6–7; 5–12, 6:6–7; 5–19, 6:6–7; 5–26, 6:6–7; 6–2, 6:6–7; 6–9, 6:6–7; 6–16, 
6:6–7; 6–23, 6:6–7; 7–7, 8:6–7; 7–15, 8:6–7; 7–22, 8:6–7; 7–29, 8:6–7; 
8–5, 8:6–7; 8–12, 8:6–7; 8–19, 8:6–7; 8–26, 8:6–7; 9–2, 8:6–7; 9–9, 8:6–7; 
9–16, 8:6–7; 9–23, 8:6–7; 9–30, 8:6–7; 10–7, 8:6–7; 10–14, 8:6–7; 10–21, 
8:6–7; 10–28, 8:6–7; 11–4, 8:6–7; 11–11, 8:6–7; 11–18, 8:6–7; 11–25, 8:6–7; 
12–2, 8:6–7; 12–9, 8:6–7; 12–16, 8:6–7; 12–23, 8:2 (print); 12–23, 8:6–7; 
12–30, 8:6–7

Rose City Hotel: hotel and restaurant in Little Rock, Joe Geiser, proprietor, 
2–25, 2:2 (print), 2–25, 5:6–7; 3–3, 5:6–7; 3–10, 5:6–7; 3–17, 7:6–7; 3–24, 
7:6–7; 3–24, 7:6–7; 3–31, 7:6–7; 4–7, 7:6–7; 4–14, 7:6–7; 4–21, 6:6–7; 4–28, 
6:6–7; 5–5, 6:6–7; 5–12, 6:6–7

Ross, Chas. H.: smith in Little Rock specializing in horse shoes, 3–17, 5:5; 3–24, 
5:5; 3–31, 8:5; 4–7, 5:3; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 
3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 3:7

Salzer, John A., Seed Co.: German mail order business offering seeds from La 
Crosse, Wisconsin. 12–30, 4:6–7

Sanders, F.: photographer in Little Rock, 1–7, 3:6–7; physical page 6 numbered 
as page 4:7; 1–21, physical page 6 numbered as page 4:7; 1–28, 8:6; 2–4, 8:7; 
2–11, 8:7; 2–18, 7:7; 2–25, 8:7; 3–3, 8:7; 3–10, 8:7; 3–17, 8:7; 3–24, 8:7; 3–31, 
8:7; 4–7, 8:7; 4–14, 8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 8:7; 5–5, 8:7; 5–12, 8:7; 5–19, 8:7; 
5–26, 8:7; 6–2, 8:7; 6–9, 8:7; 6–16, 2:5; 6–23, 8:7; 6–30, 5:5; 7–7, 5:5; 7–15, 
5:5; 7–22, 5:6; 7–29, 5:6; 8–5, 5:6; 8–12, 5:6; 8–19, 5:6; 8–26, 5:6; 9–2, 5:6; 
9–9, 5:6; 9–16, 5:6; article that reads largely like an ad, 9–23, 2:4 (print); 
9–23, 5:6; 9–30, 5:6; 10–7, 5:6; 10–14, 3:6; 10–21, 3:6; 10–28, 3:6; 11–4, 3:6; 
11–11, 3:6; 11–18, 3:6; 11–25, 3:6; 12–2, 3:6; 12–9, 3:6; 12–16, 3:6; 12–23, 3:6; 
12–30, 3:6

Schaeder, A. L.: grocer in Little Rock, 1–21, physical page 6 numbered as page 
4:5–6; 1–28, 8:5–6; 2–4, 8:5–6; 2–11, 4:6–7; 2–18, 4:6–7; 2–25, 4:6–7; 3–3, 
4:6–7; 3–10, 4:6–7; 3–17, 4:6–7; 3–24, 4:6; 3–31, 4:6–7; 4–7, 4:6–7; 4–14, 
4:6–7; 4–21, 4:6–7; 4–28, 4:6–7; 5–5, 4:6–7; 5–12, 4:6–7; 5–19, 4:6–7; 5–26, 
4:6–7

Schaper, C.: see entry for C. Schaper Store.
Scherman: grocer and spice merchant in Fort Smith, 1–7, 4:6; 1–14, physical 
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page 6 numbered as page 4:6; 1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 2–4, 2:7; 2–11, 2:7; 2–18, 
2:7; 2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 3–10, 2:7; 3–17, 5:6; 3–24, 5:6; 3–31, 5:5; 4–7, 4:6; 
4–14, 4:7; 4–21, 8:5; 4–28, 4:5; 5–5, 4:5; 5–12, 4:5; 5–19, 4:5; 5–26, 4:5; 6–2, 
4:5; 6–9, 4:5; 6–16, 4:5; 6–23, 4:5; 6–30, 4:5; 7–7, 4:5; 7–15, 4:5; 7–22, 5:5; 
7–29, 5:7; 8–5, 5:7; 8–12, 5:7; 8–19, 5:7; 8–26, 5:6; 9–2, 5:7; 9–9, 4:5; 9–16, 
4:5; 9–23, 4:5; 9–30, 4:5; 10–7, 4:5; 10–14, 4:5; 10–21, 8:5; 10–28, 8:5; 11–4, 
8:5; 11–11, 8:5; 11–18, 8:5; 11–25, 8:5; 12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 4:6; 12–23, 
4:7; 12–30, 8:5

Schiff, E.: grocer in Little Rock, 1–21, physical page 6 numbered as page 4:6; 
1–28, 8:6; 2–4, 5:5; 2–11, 5:5; 2–18, 5:5; 2–25, 5:7

Schmand, Friederike: midwife and female doctor for women and children in 
Little Rock; also takes in boarders: “Frauen, die in stiller Zurückgezogenheit 
wohnen wollen” (women who want to live in quiet privacy), 1–7, 4:6; 1–14, 
physical page 6 numbered as page 4:7; 1–21, physical page 6 numbered as 
page 4:7; 1–28, 8:6; 2–4, 8:7; 2–11, 8:7; 2–18, 7:7; 2–25, 8:7; 3–3, 8:7; 3–10, 
8:7; 3–17, 8:7; 3–24, 8:7; 3–31, 8:7; 4–7, 8:7; 4–14, 8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 8:7; 
5–5, 8:7; 5–12, 8:7; 5–19, 2:6–7; 5–19, 8:5; 5–26, 5:5; 6–2, 5:5; 6–9, 5:5; 6–16, 
5:5; 6–23, 5:5; 6–30, 5:5; 7–7, 5:5; 7–15, 5:5; 7–22, 7:6; 7–29, 7:6; 8–5, 7:6; 
8–12, 7:6; 8–19, 7:6; 8–26, 4:5; 9–2, 4:5; 9–9, 7:6; 9–16, 7:6; 9–23, 7:6; 9–30, 
7:6; 10–7, 7:6; 10–14, 7:6; 10–21, 7:6; 10–28, 7:6; 11–4, 7:6; 11–11, 7:6; 11–18, 
7:6; 11–25, 7:6; 12–2, 7:6; 12–9, 7:6; 12–16, 7:6; 12–23, 7:6; 12–30, 7:6

Schmelzer (alternately: Schmeltzer), Joseph: see entry for Little Joe’s Saloon.
Schmidt, B.: operator of boarding house on East Ninth Street in Little Rock, 

9–9, 8:2 (print)
Scientific American Agency: company assisting with the application of patents 

and publisher of scientific newspaper, 12–2, 2:5; 12–9, 2:5; 12–16, 2:5; 12–23, 
2:5; 12–30, 2:5

Security, Trust, and Savings Co.: a legally incorporated savings bank (presi-
dent, Nic Kuepferle and C. T. Walker, secretary and treasurer; no loca-
tion given), 1–14, physical page 6 numbered as page 4:1–2; 1–21, physical 
page 6 numbered as page 4:1–2; 1–28, 5:6–7; 2–4 , 5:2 (print), 2–4, 5:6–7; 
2–11, 2:1 (print); 2–11, 5:6–7; 2–18, 5:6–7; 2–25, 5:6–7; 3–3, 2:5 (print); 3–3, 
5:6–7; 3–10, 2:4 (print); 3–10, 5:6–7; 3–17 (2–6, print), 3–17, 5:6–7; 3–24, 2:5 
(print); 3–31, 5:6–7; 4–7, 5:6–7; 4–14, 5:6–7; 4–21, 5:6–7; 4–21, 8:1 (print); 
4–28, 5:6–7; 4–28 (8-,1, print), 5–5, 5:6–7; 5–12, 5:6–7; 5–19, 5:6–7; 5–19, 
8:1 (print); 5–26, 5:6–7; 5–26, 8:1 (print); 6–2, 5:6–7; 6–2, 8:3 (print); 6–9, 
5:6–7; 6–9, 8:1 (print); 6–16, 5:6–7; 6–16, 8:1 (print); 6–23, 5:6–7; 6–23, 8:1 
(print); 6–30, 5:6–7; 6–30, 8:4 (print); 7–7, 5:3 (print); 7–7, 5:6–7; 7–15, 
5:2 (print); 7–15, 5:6–7; 7–22, 6:6–7; 7–22, 8:1 (print); 7–29, 6:6–7; 7–29, 
8:1 (print); 8–5, 6:6–7; 8–5, 8:1 (print); 8–12, 6:6–7; 8–12, 8:1 (print); 8–19, 
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6:6–7; 8–19, 8:1 (print); 8–26, 6:6–7; 8–26, 8:1 (print); 9–2, 6:6–7; 9–2, 8:1 
(print); 9–9, 6:6–7; 9–9, 8:1 (print); 9–16, 6:6–7; 9–16, 8:2 (print); 9–23, 5:3 
(print); 9–23, 6:6–7; 9–30, 5:3 (print); 9–30, 6:6–7; 10–7, 5:4 (print); 10–7, 
6:6–7; 10–14, 5:1 (print); 10–14, 6:6–7; 10–21, 6:6–7; 10–21, 8:4 (print); 
10–28, 6:6–7; 10–28, 8:1 (print); 11–4, 6:6–7; 11–4, 8:1 (print); 11–11, 6:6–7; 
11–11, 8:1 (print); 11–18, 6:6–7; 11–18, 8:1 (print); 11–25, 6:6–7; 11–25, 8:1 
(print); 12–2, 6:6–7; 12–2, 8:1 (print); 12–9, 6:6–7; 12–9, 8:1 (print); 12–16, 
6:6–7; 12–16, 8:1 (print); 12–23, 6:6–7; 12–23, 8:1 (print); 12–30, 6:6–7; 
12–30, 8:1 (print)

Sminck, Wm. A.: watchmaker in Little Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 6 
numbered as page 4:7; 1–21, physical page 6 numbered as page 4:7; 1–28, 
8:6; 2–4, 8:7; 2–11, 8:7; 2–18, 7:7; 2–25, 8:7; 3–3, 8:7; 3–10, 2:4 (print); 3–10, 
8:7; 3–17, 8:7; 3–24, 8:7; 3–31, 8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 8:7; 5–5, 8:7; 5–12, 8:7; 
5–19, 8:7; 6–2, 8:7; 6–9, 8:6; 6–16, 4:4; 6–23, 8:6; 6–30, 5:5; 7–7, 5:5; 7–15, 
5:5; 7–22, 7:6; 7–29, 7:6; 8–5, 7:6; 8–12, 7:6; 8–19, 7:6. 8–26, 7:6; 9–2, 7:6: 
notice of his death in this edition, but advertisement continues to run, 
9–9, 7:6; 9–16, 7:6; 9–23, 7:6; 9–30, 7:6; 10–7, 7:6; 10–14, 7:6; 10–21, 7:6; 
10–28, 7:6; 11–4, 7:6; 11–11, 7:6; 11–18, 7:6; 11–25, 7:6; 12–2, 7:6; 12–9, 7:6; 
12–16, 7:6; 12–23, 7:6; 12–30, 7:6

Smink Jewelry Store: business in Little Rock, 1–14, 1:7 (print); 1–28, 2:1 (print); 
2–4, 5:1 (print); 2–11, 2:1 (print); 2–18, 2:5 (print); 2–25, 2:2 (print), 3–3 
(2–6, print), 3–17, 3:1 (print); 3–24, 2:5 (print); 3–31 (2–6, print), 4–7, 5:1 
(print); 4–7, 8:7; 4–14, 2:4 (print); 4–14, 8:7; 4–21, 8:1 (print); 4–28, 8:1 
(print); 5–5, 8:1 (print); 5–12, 8:1 (print); 5–19, 8:1 (print); 5–26, 8:1 (print); 
6–2, 8:3 (print); 6–9, 8:1 (print); 6–16, 8:1 (print); 6–23, 8:1 (print); 6–30, 
8:5 (print); 7–7, 5:3 (print); 7–15 , 5:2 (print), 7–22, 8:1 (print); 7–29, 8:1 
(print); 8–5, 8:1 (print); 8–12, 8:1 (print); 8–19, 8:1 (print); 8–26, 8:1 (print); 
9–2, 8:1 (print); 9–9, 8:1 (print); 9–16, 8:1 (print); 9–23, 5:3 (print); 9–30, 
5:3 (print); 10–7, 5:4 (print); 10–14, 5:1 (print); 10–21, 8:4 (print); 10–28, 
8:1 (print); 11–4, 8:1 (print); 11–11, 8:1 (print); 11–18, 8:1 (print); 11–25, 8:1 
(print); 12–2, 8:1 (print); 12–9, 8:1 (print); 12–16, 8:1 (print); 12–23, 8:1 
(print), and 8:2 (additional print for Christmas merchandise); 12–30, 8:1 
(print)

Solf, Otto: baker and pastry chef in Little Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 
6 numbered as page 4:7; 1–21, physical page 6 numbered as page 4:7; 1–28, 
8:6; 2–4, 8:7; 2–11, 8:7; 2–18, 7:7; 2–25, 8:7; 3–3, 8:7; 3–10, 8:7; 3–17, 8:7; 
3–24, 8:7; 3–31, 8:7; 4–7, 8:7; 4–14, 8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 8:7; 5–5, 8:7; 5–12, 
8:7; 5–19, 8:7; 5–26, 8:7; 6–2, 8:7; 6–9, 8:6; 6–16, 8:7; 6–23, 8:6; 6–30, 8:7 , 
7–7, 8:7; 7–15, 2:7; 7–22, 5:7; 7–29, 5:7; 8–5, 5:7; 8–12, 5:7; 8–19, 5:7; 8–26, 
5:6; 9–2, 5:7; 9–9, 8:7; 9–16, 8:7; 9–23, 5:5; 9–30, 2:5; 10–5, 2:5; 10–14, 2:5; 
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10–21, 2:5; 10–28, 7:5; 11–4, 2:5; 11–11, 2:5; 11–18, 2:5; 12–2, 2:5; 12–9, 2:5; 
12–16, 2:5; 12–23, 2:5; 12–30, 2:5

Steinheimer, George: swimming master giving lessons to boys at the St. Louis 
House in Little Rock, 7–22, 8:2 (print)

St. Edward’s Catholic School in Little Rock: announcement of new semester 
beginning on September 21; girls receive instruction from the Benedictine 
nuns in normal subjects as well as five hours per week of Arbeitsschule (work 
school—a term used to denote many different pedagogical approaches, 
and sometimes student centered work in the Montessori method); extra 
lessons offered in French and violin as well; notice that school instruction 
is mandatory for children age seven and above, 9–16, 8:2 (print)

St. Jakobs Oel (St. Jakob’s Oil): patent medicine available via mail order from 
the Charles A. Vogeler Company in Baltimore, Maryland, 4–14, 2:5 (print); 
4–14, 2:6; 4–21, 8:2 (print); 4–28, 5:5; 5–5, 5:3 (print); 5–5, 5:5; 5–19, 4:5 
(print); 5–19, 5:5; 5–26, 4:5 (print); 5–26, 5:5; 6–9, 4:5; 6–9, 5:4 (print); 
6–9, 4:5; 6–9, 5:4 (print); 6–16, 2:5 (print); 6–16, 4:5; 6–23, 4:5; 6–30, 5:4 
(print); 7–7, 4:4 (print); 7–15 (2–6, print), 7–15, 4:5; 7–22 (3–5, print), 
7–29, 5:3 (print); 8–5, 4:5; 8–12 (3–5, print), 8–19, 8:5 (print); 8–26, 4:5; 
9–2, 1:7 (print); 9–9, 4:4 (print); 9–16, 4:5; 9–16, 8:3 (print); 9–23 (4–2, 
print), 10–7, 4:5; 10–7, 5:3; 10–14, 5:4 (print); 10–21, 5:3 (print); 10–28, 4:5; 
10–28, 5:4 (print); 11–11 , 5:2 (print), 11–18, 4:5; 11–18, 8:2;, 12–2, 4:5; 12–2, 
5:3; 12–16, 4:5; 12–16, 8:4 (print); 12–23, 8:5 (print); 12–30, 4:5; 12–30 (8–3, 
print)

St. Louis, Iron Mountain & Southern, and Little Rock & Fort Smith Railroads: 
consortium represented by G. A. A. Deane, land commissioner in Little 
Rock, selling land for farms and homesteading (see ad text under real estate 
section), 4–28, 2:6–7; 5–5, 2:6–7; 5–12, 2:6–7; 5–26, 2:6–7; 6–2, 2:6–7; 6–9, 
2:6–7; 6–16, 2:6–7; 6–23, 2:6–7; 6–30, 2:6–7; 7–7, 6:6–7; 7–15, 6:6–7; 
7–22, 2:6–7; 7–29, 2:6–7; 8–5, 2:6–7; 8–12, 2:6–7; 8–19, 2:6–7; 8–26, 2:6–7; 
9–2, 2:6–7; 9–9, 2:6–7; 9–16, 2:6–7; 9–23, 2:6–7; 9–30, 2:6–7; 10–5, 2:6–7; 
10–14, 2:6–7; 10–21, 2:6–7; 10–28, 2:6–7; 11–4, 2:6–7; 11–4, 3:5; 11–11, 2:6–7; 
11–11, 3:5; 11–18, 2:6–7; 11–18, 3:5; 11–25, 2:6–7; 12–2, 2:6–7; 12–9, 2:6–7; 
12–16, 2:6–7; 12–23, 2:6–7; 12–30, 2:6–7

Stahl, William: mail order plant sprays for roses and grapes from Quincy, 
Illinois, 12–30, 4:5

Steed, G. H.: grocer in Little Rock, 1–21, physical page 6 numbered as page 4:6; 
1–28, 8:6; 2–4, 8:6; 2–11, 5:5; 2–18, 5:7

Stephans, W. M.: merchant tailor in Little Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 
6 numbered as page 4:6; 1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 2–4, 2:7; 2–11, 2:7; 2–18, 2:7; 
4–7, 5:3; 4–14, 2:6; 4–21, 5:5; 4–28, 5:5; 5–5, 5:5; 5–12, 5:5; 5–19, 5:5; 5–26, 
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5:5; 6–2, 5:5; 6–9, 5:5; 6–16, 5:5; 6–23, 5:5; 6–30, 8:7; 7–7, 8:7; 7–15, 2:7; 
7–22, 5:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 
3:7; 9–16, 3:7; 9–23, 3:7; 9–30, 3:7; 10–7, 3:7; 10–14, 3:6; 10–21, 3:6; 10–28, 
3:6; 11–4, 3:6; 11–11, 3:6; 11–18, 3:6; 11–25, 3:6; 12–2, 3:6; 12–9, 3:6; 12–16, 
3:6; 12–23, 3:6; 12–30, 3:6

Stern, M.: proprietor of general store in Little Rock, 2–4, 5:2 (print); 2–4, 8:6; 
2–11, 2:1 (print); 2–11, 2:2 (print); 2–11, 8:6; 2–18, 2:5 (print); 2–18, 7:6; 
2–25, 2:2 (print); 2–25, 8:6; 3–3, 8:6; 3–10, 8:6; 3–17, 3:1 (print); 3–17, 8:6; 
3–24, 8:6; 3–31, 8:6; 4–7, 5:1 (print); 4–7, 8:6; 4–14, 8:6; 4–21, 8:6; 4–28, 
8:6; 5–5, 8:6; 5–19, 8:6; 5–26, 8:6; 6–2, 8:6; 6–9, 8:6; 6–16, 8:2 (print); 6–16, 
8:6; 6–23, 8:6; 6–30, 8:6; 7–7, 8:6; 7–15, 8:6; 7–22, 8:6; 7–29, 8:5; 8–5, 8:5; 
8–12, 8:5; 8–19, 8:5; 8–26, 8:5; 9–2, 8:5; 9–9, 8:5; 9–16, 8:5; 9–23, 8:5; 9–30, 
8:5; 10–7, 8:5; 10–14, 5:5; 10–21, 5:5; 10–28, 5:4; 11–4, 5:5; 11–11, 5:2, 11–18, 
5:5; 11–25, 5:5; 12–2, 5:5; 12–9, 5:5; 12–16, 5:5; 12–23, 5:5; 12–23, 8:2 (print); 
12–30, 5:5

Straube, H.: cobbler in Little Rock, 1–7, 1:6 (print); 1–7, 4:5; 1–14, 2:5; 1–21, 
physical page 5 numbered as page 3:1; 1–28, 5:5; 2–4, 8:6; 2–11, 5:5; 2–18, 
5:5; 2–25, 5:6; 3–3, 5:5; 3–10, 5:5; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 
4–14, 2:7; 4–21, 3:7; announcement of move to 209 Louisiana Street due to 
construction, 4–21, 8:2 (print); 4–28, 3:7; 5–5, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 
3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 
7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 9–16, 
3:7; 9–23, 3:6; 9–30, 3:6; 9–30, 5:3 (print); 10–7, 3:5; 10–14, 2:5; 10–21, 2:5; 
10–28, 7:5; 11–4, 5:4; 11–11, 5:4; 11–11, 8:1 (print);11–18, 5:5; 11–25, 5:5; 12–2, 
5:5; 12–9, 5:5; 12–16, 5:5; 12–23, 5:5; 12–30, 5:5

Struckhoff, H.: ocean liner ticket agent in St. Louis, 3–17, 8:6; 3–31, 8:6; 4–7, 
5:5; 4–14, 4:6; 4–21, 8:5; 4–28, 4:5; 4–28, 7:5 (print); 5–5, 4:5; 5–5, 7:2 (print); 
5–12, 8:5; 5–19, 8:5; 5–26, 8:6; 6–2, 8:6; 6–9, 8:7; 6–16, 8:7; 6–23, 8:7; 6–30, 
6:7; 7–7, 2:7; 7–15, 2:7; 7–22, 5:7; 7–29, 5:7; 8–5, 5:7; 8–12, 5:7; 8–19, 5:7; 
8–26, 5:6; 9–2, 5:7; 9–9, 8:7; 9–16, 8:7; 9–23, 8:7; 9–30, 2:5; 10–5, 2:5; 10–14, 
2:5; 10–21, 2:5; 10–28, 7:5; 11–4, 2:5; 11–11, 2:5; 11–18, 2:5; 11–25, 2:5; 12–2, 
2:5; 12–9, 2:5; 12–16, 2:5; 12–23, 2:5; 12–30, 2:5

Subiaco College: fall semester beginning on October 3 offering a classic and 
commercial curriculum under the direction of the Benedictines, including 
music instruction; tuition and room/board for $15 per month, 9–23, 3:4

Suttor, Charles B.: iron wares of every kind in Little Rock, 1–7, 4:6; 1–14, phys-
ical page 6 numbered as page 4:7; 1–21, physical page 6 numbered as page 
4:7; 1–28, 8:6; 2–4, 8:7; 2–11, 8:7; 2–18, 7:7; 2–25, 2:2 (print); 2–25, 8:7; 3–3, 
2:5 (print); 3–3, 8:7; 3–10, 2:4 (print); 3–10, 5:5; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 
2:7; 4–7, 2:7; 9–23, 5:6; 9–30, 5:6; 10–7, 5:6; 10–14, 3:7; 10–21, 3:7; 10–28, 
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3:7; 11–4, 3:7; 11–11, 3:7; 11–18, 3:7; 11–25, 3:7; 12–2, 3:7; 12–9, 3:7; 12–23, 
3:7; 12–30, 3:7

Thalheimer, Ben S.: see entry for Mamuth Stalls.
Thienes: proprietor of shop with bakery, confections, groceries, and toys in 

Conway, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 6 numbered as page 4:6; 1–21, 
2:5; 1–28, 3:6

Thomas, J. W., & Co.: seed dealer in Little Rock, 9–2, 4:5; 9–9, 4:5 9–16, 4:5; 
9–23, 4:5; 9–30, 4:5; 10–7, 4:5

Thomas & Troy: feed and grain dealer in Little Rock, 1–74:1–2; 1–14, 5:6–7
Tilles, George: Mutual Life Insurance agent in Little Rock, 1–7, 4:1–2; 1–14, 

4:6–7; 1–21, physical page 4 but not numbered:6–7; 1–28, 4:6–7 (print)
Titsworth, A.: see entry for Eagle Drug Store in Paris (proprietor).
Townsend, H. C.: see entry for Missouri Pacific Bahn (rail).
Trazzare, Miß (Miss, alternately A. R. Trazzere): seamstress in Little Rock with 

New York connections specializing in women’s clothing (suits, evening 
wear, traveling clothes), 4–14, 5:4; 4–21, 5:5; 4–28, 5:5; 5–5, 5:5; 5–19, 8:5; 
5–26, 8:5; 6–2, 8:6; 6–9, 8:6; 6–23, 6:5; 6–30, 8:6; 7–7, 8:6; 7–15, 5:4; 7–22, 
5:7; 7–29, 5:7; 8–5, 5:7; 8–12, 5:7; 8–19, 5:7; 8–26, 5:6; 9–2, 5:7; 9–9, 5:7; 
9–16, 5:7; 9–23, 5:7; 9–30, 5:6; 10–7, 5:7; 10–28, 8:5; 11–4, 8:5; 11–11, 8:5; 
11–18, 8:5; 11–25, 8:5; 12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 4:6; 12–23, 4:6; 12–30, 4:4

Trumpler, G. M.: lock- and gunsmith in Little Rock, 3–10, 2:6; 3–17, 2:7; 3–24, 
2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 5–5, 3:7; 5–12, 3:7; 
5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–9, 8:6; 6–16, 3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 
3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 
8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 9–16, 3:7; 9–23, 5:5; 9–30, 3:6; 10–7, 5:5; 10–14, 
3:6; 10–21, 3:5; 10–28, 6:5; 11–4, 3:5; 11–11, 3:5; 11–18, 3:5; 11–25, 3:5; 12–2, 3:5; 
12–9, 8:4; 12–16, 4:6; 12–23, 4:6; 12–30, 4:4

Trust and Savings Company: bank offering savings box for new customers, 
9–2, 8:1 (print)

Union Machine Works and Foundry: purveyor of saws, water pipelines, and 
steam engine implements, repair work in Little Rock (E. C. Wehrfritz, 
proprietor), 1–7, 4:1–2; 1–14, 2:6–7; 1–21, 2:6–7; 1–28, 6:6–7; 2–4, 6:6–7; 
2–11, 6:6–7; 2–18, 6:6–7; 2–25, 6:6–7; 3–3, 6:6–7; 3–10, 6:6–7; 3–17, 6:6–7; 
3–24, 6:6–7; 3–31, 6:6–7; 4–7, 6:6–7; 4–14, 6:6–7; 4–21, 2:6–7; 5–5, 3:7

Van Hoozer: post connection between Altus and Paris, 1–21, physical page 3 but 
not numbered:1; 1–28, 3:6; 2–11, 3:7; 2–18, 5:5; 2–25, 3:7; 3–3, 3:7; 3–10, 3:7; 
3–17, 3:7; 3–24, 3:7; 3–31, 3:6; 4–7, 3:7; 4–14, 3:7; 4–21, 7:6; 4–28, 7:7; 5–5, 
7:7; 5–19, 7:7; 5–26, 7:7; 6–2, 7:7; 6–9, 7:7; 6–16, 7:7; 6–23, 7:7; 6–30, 7:7; 
7–7, 7:7; 7–15, 7:7; 7–22, 7:7; 7–29, 7:7; 8–5, 7:7; 8–12, 7:7; 8–19, 7:7; 8–26, 
7:7; 9–2, 7:7; 9–9, 7:7; 9–16, 7:7; 9–23, 7:7; 9–30, 7:7; 10–7, 7:7; 10–14, 
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7:7; 10–21, 7:7; 10–28, 7:7; 11–4, 7:7; 11–11, 7:7; 11–18, 7:7; 11–25, 7:7; 12–2, 
7:7; 12–9, 7:7; 12–16, 7:7; 12–23, 7:7; 12–30, 7:7

Van Hoozer, W. P.: stable for hire and feeding in Paris, 1–7, 4:6; 1–14, 3:1; 2–4, 
4:7; 3–3, 3:7; 3–10, 3:7

Venn, F. H. and Company: importers and purveyor of marble and granite 
monuments at Elmwood Cemetery in Memphis, Tennessee, 1–28, 6:6–7

Vogeler, Charles: company out of Baltimore selling color albums of the World 
Exposition for ten cents, 10–7, 4:4; with price increase to twenty cents, 
11–4 , 3:4 (print)

Volmer, S., & Bro.: purveyors of staples and fancy dry goods in Little Rock, 
1–21, physical page 6 numbered as page 4:1–2; 1–28, 5:6–7; 2–4, 5:6–7; 2–25, 
2:2 (print), 2–25, 2:2 (print)

Walker, C. T.: see entry for Security, Trust, and Savings Co. (secretary and 
treasurer).

Watkins, Claibourne: see entry for Little Rock Construction, Loan Association, 
and Savings Bank.

Watkins, Dr. C.: general practice doctor who also treats wounds in Little Rock, 
1–28, 5:5; 2–4, 5:5; 2–11, 5:5; 2–18, 7:6; 2–25, 8:6; 3–3, 8:6; 3–10, 5:5; 3–17, 
2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 2:7; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 5–5, 3:7; 
5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 3:7; 6–9, 3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 
3:7. 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 7–29, 3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 
8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 9–16, 3:7; 9–23, 5:5; 9–30, 5:5; 10–7, 8:5; 10–14, 
5:7; 10–21, 3:5; 10–28, 6:5; 11–4, 3:5; 11–11, 3:5; 11–18, 3:5; 11–25, 3:5; 12–2, 
3:5; 12–9, 3:5

Wehr, Geo.: purveyor of saddles in Little Rock, 1–28, 5:5; 2–4, 8:5; 2–11, 5:5; 
2–18, 5:7; 2–25, 8:6; 3–3, 5:5; 3–10, 2:6; 3–17, 2:7; 3–24, 2:7; 3–31, 2:7; 4–7, 
2:7; 4–14, 2:7; 4–21, 3:7; 4–28, 3:7; 5–12, 3:7; 5–19, 3:6; 5–26, 3:7; 6–2, 3:7; 
6–9, 3:7; 6–16, 3:7; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7; 7–15, 3:7; 7–22, 3:7; 7–29, 
3:7; 8–5, 3:7; 8–12, 3:7; 8–19, 3:7; 8–26, 3:7; 9–2, 3:7; 9–9, 3:7; 9–16, 3:7; 
9–23, 3:6; 9–30, 3:6; 10–7, 3:6; 10–14, 2:5; 10–21, 2:5; 10–28, 7:5

Wehrfritz, E. C.: see entry for Union Machine Works and Foundry (proprietor).
Weinstock, H.: purveyor of ovens and second hand furniture (bought and sold) 

in Little Rock, 4–7, 4:6–7; 4–14, 7:6–7; 4–21, 6:6–7; 4–28, 6:6–7; 5–12, 
8:6–7; 5–19, 6:6–7; 5–26, 6:6–7; 6–2, 6:6–7; 6–9, 6:6–7; 6–16, 6:6–7; 6–23, 
6:6–7; 6–30, 8:6–7; 7–7, 8:6–7; 7–15, 8:6–7; 7–22, 8:6–7; 7–29, 8:6–7

Weny, Dr. N: doctor in Little Rock, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 6 numbered 
as page 4:6; 1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 2–4, 2:7; 2–11, 2:7; 2–18, 2:5 (print); 2–18, 
2:7; 2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 3–10, 2:7; 3–17, 5:5; 3–31, 3:6; 4–7, 3:6; 4–14, 3:1; 
4–21, 3:6; 4–28, 3:6; 5–5, 3:6; 5–12, 3:6; 5–19, 3:6; 5–26, 3:6; 6–2, 3:6; 6–9, 
5:5; 6–16, 5:5; 6–23, 5:5; 6–30, 5:5; 7–7, 5:5; 7–15, 5:5; 7–22, 7:6; 7–29, 7:6; 
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8–5, 8:7; 8–12, 8:7; 8–19, 8:7; 8–26, 8:7; 9–2, 8:7; 9–9, 8:6; 9–16, 8:6; 9–23, 
3:7; 9–30, 3:7; 10–7, 8:5; 10–14, 2:5; 10–21, 2:5; 10–28, 8:5; 11–4, 8:5; 11–11, 
8:5; 11–18, 8:5; 11–25, 8:5; 12–2, 8:5; 12–9, 8:5; 12–16, 8:5; 12–23, 8:5; 12–30, 8:5

Wiener Bäckerei (Viennese Bakery): bakery in Little Rock specializing in 
German breads such as pumpernickel, operated by Wilh. Heinrich and 
Kleinhammer, 4–7, 5:2 (print), 7–15, 8:6–7; 7–22, 8:6–7; 7–29, 8:6–7; 
8–5, 8:6–7; 8–12, 8:6–7; 8–19, 8:6–7; 8–26, 8:6–7; 9–2, 8:6–7; 9–9, 8:6–7; 
announcement that bakery was now being operated solely by Heinrich, 
who also expanded the business, 9–16, 8:2 (print); 9–16, 8:6–7; 9–23, 8:6–7; 
9–30, 8:6–7; 10–7, 8:6–7; 10–14, 8:6–7; 10–21, 8:6–7; 10–28, 8:6–7; 11–4, 
8:6–7; 11–11, 8:6–7; 11–18, 8:6–7; 11–25, 8:6–7; 12–2, 8:6–7; 12–9, 8:6–7; 
12–16, 8:6–7; 12–23, 8:6–7; 12–30, 8:6–7

Wierman, J. W. G.: proprietor of cigar shop in Little Rock, 2–4, 5:5; 2–11, 5:5; 
2–18, 5:6; 2–25, 5:6; 3–3, 5:5; 3–10, 5:5; 3–17, 8:7; 3–24, 8:7; 3–31, 8:7; 4–7, 
8:7; 4–14, 8:7; 4–21, 8:7; 4–28, 8:5; 5–5, 8:5; 5–12, 8:5; 5–19, 8:5; 5–26, 5:5; 
6–2, 5:5; 6–9, 3:6; 6–16, 3:6; 6–23, 3:6; 6–30, 3:6; 7–7, 3:6; 7–15, 3:6; 7–22, 
3:6; 7–29, 3:6; 8–5, 3:6; 8–12, 3:6; 8–19, 3:6; 8–26, 3:6; 9–2, 3:6; 9–9, 3:6; 
9–16, 3:6; 9–23, 3:6; 9–30, 5:5; 10–7, 5:5; 10–14, 3:6; 10–21, 3:5; 10–28, 6:5; 
11–4, 3:5; 11–11, 3:5; 11–18, 3:5; 11–25, 3:5; 12–2, 3:5; 12–9, 8:4; 12–16, 7:7; 
12–23, 7:7; 12–30, 7:7

Wildberger, G.: proprietor of saloon in Little Rock, featuring Arkansas wines, 
10–7, 8:5; 10–14, 2:5; 10–21, 2:5; 10–28, 7:5; 11–4, 2:5; 11–11, 2:5; 11–18, 2:5; 
11–25, 2:5; 12–2, 2:5; 12–9, 2:5; 12–16, 2:5; 12–23, 2:5; 12–30, 2:5

Wilson, W. T. and R. J.: wholesale grocers and delicatessen in Little Rock, 2–25, 
6:6–7; 3–3, 6:6–7; 3–10, 6:6–7; 3–17, 6:6–7; 3–24, 6:6–7; 3–31, 6:6–7; 4–7, 
5:6–7; 4–7, 6:6–7; 4–14, 6:6–7; 4–21, 2:6–7; 4–28, 2:6–7; 5–5, 2:6–7; 5–12, 
2:6–7; 5–19, 2:6–7; 5–26, 2:6–7; 6–2, 2:6–7; 6–9, 2:6–7; 6–16, 2:6–7; 6–23, 
2:6–7; 6–30, 2:6–7; 7–7, 6:6–7; 7–15, 8:6–7; 7–22, 8:6–7; 7–29, 8:6–7; 8–5, 
8:6–7; 8–12, 8:6–7; 8–19, 8:6–7; 8–26, 8:6–7; 9–2, 8:6–7; 9–9, 8:6–7; 9–16, 
8:6–7; 9–23, 8:6–7; 9–30, 8:6–7; 10–7, 8:6–7; 10–14, 8:6–7; 10–21, 8:6–7; 
10–28, 8:6–7; 11–4, 8:6–7; 11–11, 8:6–7; 11–18, 8:6–7; 11–25, 8:6–7; 12–2, 
8:6–7; 12–9, 8:6–7; 12–16, 8:6–7; 12–23, 8:6–7; 12–30, 8:6–7

Winnizli, W.: see entry for Little Joe’s Saloon.
Wittenberg, Walter: see entry for Little Rock Construction, Loan Association, 

and Savings Bank.
Woestman, Mary: proprietor of boarding house in Fort Smith, 1–7, 4:1–2; 1–14, 

5:6–7; 1–21, physical page 5 numbered as page 3:6–7; 1–28, 7:6–7; 2–4, 
7:6–7; 2–11, 7:6–7; 2–18, 7:6–7; 2–25, 7:6–7; 3–3, 7:6–7; 3–10, 7:6–7; 3–17, 
7:6–7; 3–24, 7:6–7; 3–31, 7:6–7; 4–7, 7:6–7; 4–14, 7:6–7; 4–21, 6:6–7; 4–28, 
6:6–7; 5–5, 6:6–7; 5–12, 6:6–7; 5–19, 6:6–7; 5–26, 6:6–7; 6–2, 6:6–7; 6–9, 
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6:6–7; 6–16, 6:6–7; 6–23, 6:6–7; 6–30, 8:6–7; 7–7, 8:6–7; 7–15, 8:6–7; 
7–22, 8:6–7; 7–29, 4:6–7; 8–5, 4:6–7; 8–12, 4:6–7; 8–19, 4:6–7; 8–26, 4:6–
7; 9–2, 4:6–7; 9–9, 4:6–7; 9–16, 4:6–7; 9–23, 4:6–7; 9–30, 4:6–7; 10–7, 
4:6–7; 10–14, 4:6–7; 10–21, 4:6–7; 10–28, 4:6–7; 11–4, 4:6–7; 11–11, 4:6–7; 
11–18, 4:6–7; 11–25, 4:6–7; 12–2, 4:6–7; 12–9, 4:6–7; 12–16, 4:6–7; 12–23, 
4:6–7; 12–30, 4:6–7

Zeller, Geo. M. & Co.: proprietor of the Deutsches Geschäftshaus (German 
commercial building), clothing store in Paris, 1–7, 4:1–2; 1–14, 4:6–7; 1–21, 
physical page 4 but not numbered:6–7; 1–28 , 4:6–7 (print); 2–11, 4:6–7; 
2–18, 4:6–7; 2–25, 4:6–7; 3–3, 4:6–7; 3–10, 4:6–7; 3–17, 4:6–7; 3–24, 2:6; 
3–31, 8:5; 4–7, 5:5; 4–14, 4:5; 4–28, 4:5; 5–5, 4:5; 5–12, 4:5; 5–19, 4:5; 5–26, 
4:5; 6–2, 4:5; 6–9, 4:5; 6–16, 4:5; 6–23, 4:5; 6–30, 4:5; 7–7, 4:5; 7–7, 5:6–7; 
7–15, 4:5; 7–22, 4:5; 7–29, 4:5; 8–5, 4:5; 8–12, 4:5; 8–19, 4:5; 8–26, 4:5; 9–2, 
4:5; 9–9, 4:5; 9–16, 4:5; 9–23, 4:5; 9–30, 4:5; 10–7, 4:5; 10–14, 4:5; 10–21, 4:5; 
10–21, 6:6–7; 10–28, 5:4; 11–4, 2:5; 11–11, 2:5; 11–18, 2:5; 11–25, 2:5; 12–2, 2:5; 
12–9, 2:5; 12–16, 2:5; 12–23, 2:5; 12–30, 2:5

Zimmer, Chas.: smith and wagon maker in Paris, 1–14, 3:1; 1–21, physical page 3 
but not numbered:1; 1–28, 3:6; 2–4, 4:7; 2–11, 3:7; 2–18, 5:5; 2–25, 3:7; 3–3, 
2:7; 3–10, 2:7; 3–17, 3:6; 3–24, 2:6; 3–31, 8:5; 4–14, 8:6; 4–21, 8:6; 4–28, 8:6; 
5–5, 8:5; 5–12, 8:5; 5–19, 8:5; 5–26, 8:7; 6–9, 7:6; 6–16, 2:5; 6–23, 8:7; 6–30, 
6:7; 7–7, 7:6; 7–15, 7:6; 7–22, 7:6; 7–29, 7:6; 8–5, 7:6; 8–12, 7:6; 8–19, 7:6; 
8–26, 7:6; 9–2, 7:6; 9–9, 7:6; 9–16, 7:6; 9–23, 7:6; 9–30, 7:6; 10–7, 7:6; 
10–14, 7:6; 10–21, 7:6; 10–28, 7:6; 11–4, 7:6; 11–11, 7:6; 11–18, 7:6; 11–25, 7:6; 
12–2, 7:6; 12–9, 7:6; 12–16, 7:6; 12–23, 7:6; 12–30, 7:6

Zimmerman, J. V.: watchmaker and jeweler in Little Rock, 10–7, 3:4; 10–14, 
2:6–7; 10–21, 2:6–7; 10–28, 2:6–7; 11–4, 2:6–7; 11–11, 2:6–7; 11–18, 2:6–7; 
11–25, 2:6–7; 12–2, 2:6–7; 12–9, 2:6–7; 12–16, 2:6–7; 12–23, 2:6–7; 12–23, 
8:2 (print); 12–30, 2:6–7

Zuber & Hubman: proprietor of shop with groceries, dry goods, and hardware 
in Collegeville, 1–7, 3:6–7; 1–14, physical page 6 numbered as page 4:6; 
1–21, 2:5; 1–28, 3:6; 2–4, 2:7; 2–11, 2:7; 2–18, 2:7; 2–25, 2:7; 3–3, 2:7; 3–10, 
2:7; 3–17, 3:6; 3–24, 5:5; 3–31, 5:5; 4–7, 5:5

Personnel /other ads

Bakery (unnamed): “Seeking a strong young man to learn the trade of baking; 
interested parties should inquire at the newspaper’s office.” 6–2, 8:5; 6–9, 
8:6; 6–16, 4:4; 6–23, 3:7; 6–30, 3:7; 7–7, 3:7

Bonaventura, Rev. P.: “Call for bids. Contractors are hereby invited to submit 
bids to Rev. P. Bonaventura, 610 E. 9th Street for the following jobs: the 
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relocation of the small house located behind the church. To add on to this 
house a room with veranda (porch). To remodel the toilets for the school. 
The plans for this work can be reviewed with the pastor.” 7–29, 5:5; 8–12, 5:5

Heiman, Max: “Seeking a good German girl to care for children, 5th & State 
Street”, 5–19, 4:5; 5–26, 4:5; 6–2, 4:5; 6–9, 5:5; 6–16, 5:5; 6–23, 5:5; 6–30, 5:5; 
7–7, 5:5; 7–15, 5:5; 7–22, 5:6; 7–29, 5:6; 8–5, 5:6; 8–12, 5:6; 8–19, 5:6; 8–26, 
5:6; 9–9, 8:7; 9–16, 8:7; 9–23, 5:5; 9–30, 5:5; 10–7, 5:5

“Strong and hard-working young man sought for work, interested parties will 
learn by whom and sort of work from the paper.” 8–5, 8:7; 8–12, 8:7; 8–19, 
8:7; 9–2, 8:7

Thomas, J. W.: “Looking for a German girl to help with housework in a house-
hold with two people. Those considering the position may apply via mail 
or in person to J.W. Thomas, 420 East Markham Street.” 9–2, 4:5; 9–9, 4:5; 
9–16, 4:5; 9–23, 4:5; 9–30, 4:5; 10–7, 4:5

“Wanted any kind of work by a strong, hard-working young man. Identity 
with the editor of the newspaper.” 9–9, 8:6; 9–16, 8:6; 9–23, 5:5; 9–30, 5:5

“Wanted: a boy of German heritage, who can make himself useful in a house. 
Inquiries, 1415 Cumberland Street,” 11–18, 2:5; 11–25, 2:5

Real estate / farmland / housing  
(Organized by first appearance chronologically)

“Farm for sale or rent. Easy payments upon agreement. A German family to 
work the land in exchange for a monthly payment would also be accepted. 
60 acres fenced in. Good soil. Cattle, especially pig breeding profitable. 
There are approximately three acres of vineyard and the best varieties of 
fruit planted. Inquiries to the editor of this newspaper or B. Drilling in 
Morrilton.” 1–7, 4:7; 1–14 (page 6 numbered as page 4:7); 1–21 (page 6 
numbered as page 4:7); 1–28, 8:7; 2–4, 8:7; 2–11, 8:7

“For rent. A well-furnished house with twelve rooms, especially cheap for rent 
as a boarding house. Best location in the city, 219 E. Sixth Street. Inquiries 
to H.W. Ferling, 323 West Markham Street.” 1–21 (page 6 numbered as 
4:6); 1–28, 5:5

“Farm for sale. A lovely opportunity to possess or rent a good home for little 
money. The farm is on the County Road, two miles from Altus, 1½ miles 
from church and school. Around 20 acres are cleared, outfitted with 
the necessary buildings and a well that never runs dry, 20 acres of good 
Woodstock, all good soil. More information from Father Mathäus in Altus 
or Peter Reichert in Ft. Smith.” 2–4, 5:5; 2–18, 5:5; 2–25, 5:5; 3–3, 5:5; 3–10, 
5:5; 3–17, 5:5; 3–24, 5:5; 3–31, 5:5; 4–7, 5:4; 4–14, 5:5; 4–21, 7:6; 4–28, 7:6; 
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5–5, 7:6; 5–12, 7:6; 5–19, 7:6; 5–26, 7:6; 6–2, 7:6; 6–9, 7:6; 6–16, 7:6; 6–23, 
7:6; 6–30, 7:6; 7–7, 7:6; 7–15, 7:6; 7–22, 7:6; 7–29, 7:6; 8–5, 7:6; 8–12, 7:6; 
8–19, 7:6; 8–26, 7:6; 9–2, 7:6; 9–9, 7:6; 9–16, 7:6; 9–23, 7:6; 9–30, 7:6; 
10–7, 7:6; 10–14, 7:6; 10–21, 7:6; 10–28, 7:6; 11–4, 7:6; 11–11, 7:6; 11–18, 7:6; 
11–25, 7:6; 12–2, 7:6; 12–9, 7:6; 12–16, 7:6; 12–23, 7:6; 12–30, 7:6

“Two farms near Morrilton are being sold at a reasonable price. The one lies 
two miles from Morrilton, the other five miles in St. Elisabeth’s Settlement. 
The first farm is a mile and the other two miles away from the Catholic 
church. The one place has one hundred beautiful fruit trees, and the other 
would be well-suited to viniculture. Excellent farms for corn and cotton. 
Information from the property owner, C. Jacobson in Morrilton.” 2–18, 5:5; 
2–25, 5:5; 3–3, 5:5; 3–10, 5:5; 3–17, 5:5; 3–24, 5:5; 3–31, 5:5; 4–7, 5:4; 4–14, 5:5; 
4–21, 7:6; 4–28, 7:6; 5–5, 7:6; 5–12, 7:6; 5–19, 7:6; 5–26, 7:6; 6–2, 7:6; 6–9, 
7:6; 6–16, 7:7; 6–23, 7:7; 6–30, 7:7; 7–7, 7:7; 7–1511–11, 7:7;, 7:7; 7–22, 7:7; 
7–29, 7:7; 8–5, 7:7; 8–12, 7:7; 8–19, 7:7; 8–26, 7:7; 9–2, 7:7; 9–9, 7:7; 9–16, 
7:7; 9–23, 7:7; 9–30, 7:7; 10–7, 7:7; 10–14, 7:7; 10–21, 7:7; 10–28, 7:7; 11–4, 
7:7; 11–18, 7:7; 11–25, 7:7; 12–2, 7:7; 12–9, 7:7

“A very good opportunity. For sale: the facility of a boarding house at Baring 
Cross, near Iron Mountain Shops, including thirty furnished rooms, 
cheap. The furniture is as good as new. Inquiries P.O. Box 45, Argenta.” 
2–25, 8:7; 3–3, 5:5; 3–10, 5:5; 3–17, 5:5; 3–24, 5:5; 3–31, 5:5; 4–7, 5:4; 4–14, 
8:6; 4–21, 8:6; 4–28, 8:6; 5–5, 8:6; 5–12, 8:6; 5–19, 8:6; 5–26, 8:6; 6–2, 8:6

“To sell: a farm of 80 acres for an inexpensive price. The whole farm is fenced in, 
50 acres being farmed; 60 fruit trees of good kinds and a vineyard have been 
planted. The farm is near the church and school. For more details, contact 
Joseph Ruenzi, Shoal Creek, Logan County, Arkansas.” 3–10, 5:5; 3–17, 5:5; 
3–24, 5:5; 3–31, 5:5; 4–7, 5:4; 4–14, 5:5; 4–21, 7:6; 4–28, 7:6; 5–5, 7:5; 5–12, 7:5

“Eighty acres of land with good wood reserve, five miles from Argenta, selling 
inexpensively. A good path leads to it, and the neighborhood is populated 
by Germans. A nice farm with vineyard and vegetable plantings could be 
made from it, since the soil is very good. Inquire in the office of the Echo.” 
3–10, 5:5; 3–17, 5:5; 3–24, 5:5; 3–31, 5:5; 4–7, 5:4; 4–14, 5:5; 4–21, 7:6; 4–28, 
7:6; 5–5, 7:6; 5–12, 7:6; 5–19, 7:6; 5–26, 7:6; 6–2, 7:6; 6–9, 7:6; 6–16, 7:6; 
6–23, 7:6; 6–30, 7:6; 7–7, 7:6; 7–15, 7:6; 7–22, 7:6; 7–29, 7:6; 8–5, 7:6; 
8–12, 7:6; 8–19, 7:6; 8–26, 7:6; 9–2, 7:6; 9–9, 7:6; 9–16, 7:6; 9–23, 7:6; 
9–30, 7:6; 10–7, 7:6; 10–14, 7:6; 10–21, 7:6; 10–28, 7:6; 11–4, 7:6; 11–11, 7:6; 
11–18, 7:6; 11–25, 7:6; 12–2, 7:6; 12–9, 7:6; 12–16, 7:6; 12–23, 7:6; 12–30, 7:6

“Farm for sale. Forty acres, of which around twenty acres are planted, 2½ acres 
in well-planted vineyards, along with a wine cellar, pressing house and large 
wine press along with a grape mill, residence along with stall, horse and 
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farm equipment, are all being sold under reasonable conditions. The loca-
tion is in Big Rock Township, section 32, six miles from Little Rock. More 
information at the newspaper office or at the location with T. Armbruster.” 
3–31, 5:4; 4–7, 5:4; 4–14, 5:5; 4–21, 7:6; 4–28, 7:6; 5–5, 7:6; 5–12, 7:6; 5–19, 
7:6; 5–26, 7:6; 6–2, 7:6; 6–9, 7:6; 6–16, 7:6; 6–23, 7:6

“Railroad lands. Farms and homesteads in Arkansas. Two million acres for 
farming, meadows and fruit trees, forest and mineral land. Sold in pieces 
according to the wish of the buyer. Mild climate . . . manifold products. 
Low prices—moderate interest—easy payment schedule. Cards and circu-
lars free. G. A. A. Deane, Land Commissioner, St. Louis, Iron Mountain & 
Southern, and Little Rock & Fort Smith Railroads, Little Rock, Arkansas.” 
4–28, 2:6–7; 5–5, 2:6–7; 5–12, 2:6–7; 5–26, 2:6–7; 6–2, 2:6–7; 6–9, 2:6–7; 
6–16, 2:6–7; 6–23, 2:6–7; 6–30, 2:6–7; 7–7, 6:6–7; 7–15, 6:6–7; 7–22, 
2:6–7; 7–29, 2:6–7; 8–5, 2:6–7; 8–12, 2:6–7; 8–19, 2:6–7; 8–26, 2:6–7; 9–2, 
2:6–7; 9–9, 2:6–7; 9–16, 2:6–7; 9–23, 2:6–7; 9–30, 2:6–7; 10–5, 2:6–7; 
10–14, 2:6–7; 10–21, 2:6–7; 10–28, 2:6–7; 11–4, 2:6–7; 11–4, 3:5; 11–11, 2:6–7; 
11–11, 3:5; 11–18, 2:6–7; 11–18, 3:5; 11–25, 2:6–7; 12–2, 2:6–7; 12–9, 2:6–7; 
12–16, 2:6–7; 12–23, 2:6–7; 12–30, 2:6–7

“Wanted. A piece of farmland, up to two miles from Little Rock, suitable for 
the operation of a market garden, wanted to rent for an extended period. 
Main consideration is an appropriate location. More information in the 
newspaper office.” 4–28, 8:7; 5–5, 7:6; 5–12, 7:6; 5–19, 7:6; 5–26, 7:6

“An airy room, spacious and nicely furnished, is available to rent immediately 
from John Schulte, 422 West Third Street.” 6–23, 8:6

“A splendid home for sale, three miles east of the city near the canning fac-
tory, 48½ acres, all well-cultivated. A new house with 1½ stories and nine 
rooms, hall, dressing room, porches and secondary buildings, corn crib, 
stable, apartments for renters, a good cistern and fountain are located at 
the place, which can be reached from the city in half an hour. The location 
is an excellent one for commercial gardening, fruit cultivation, and milk 
production. Enough fertilizer right next door. The place will be sold for a 
down payment with the balance due with long-term interest. Interested 
parties should inquire in the office of the Echo.” 9–16, 5:6; 9–30, 5:6; 10–7, 
5:6; 10–14, 3:7; 10–21, 3:7; 10–28, 3:7; 11–4, 3:7; 11–11, 3:7; 11–18, 3:7; 11–25, 
3:7; 12–2, 3:7; 12–9, 3:7; 12–16, 3:7; 12–23, 3:7; 12–30, 3:7

“Bakery sought for rental. Interested parties should contact O. Solf at the corner 
of Markham and Gaines.” 9–16, 8:5; 9–23, 5:6; 9–30, 5:6; 10–7, 5:6; 11–25, 2:5

“For rent in Fort Smith. A house with six rooms on the corner of 15th and 
Hickory. Inquiries to Frank Soebel.” 11–25, 8:2; 12–2, 8:2; 12–23, 8:3;12–30, 8:3




